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VEZÉRLŐ CSILLAGUNK: NAGYATÁDI S Z A B Ó I S T V Á N SZELLEME 

Saerkesztőaég és kiadóhivatal: 
Budapest , VII., Dohány-utca 84. szám. 

Telefon József 124—76. 
Megjelenik minden vasárnap. 

POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP 
L a p v e z é r : G Ö M B Ö S G Y U L A 

Előf izetés i árak: 
Egészévre— — 120.000 kor. 
Félévre — — — — 60.000 kor. 
Negyedévre — — 30.000 kor. 

BUDAPESTI 
NEMZETKÖZI 

VÁSÁR 
1926 április 11-26. 
Az idén a magyar 
gazdák vásárja lesz 

ez, mert igen nagy részében mező-
gazdasági gépeketés szerszámokat 
fog ott találni a vásárlóközönség. 

UJ BANKJEGYEK. A Nem-
zeti Bank pénznyomdájában már a 
klisékel vésik és hamarosan sor 
kerül a pengőbankjegyek nyomá-
sára is. A sorrend az, hogy először 
a kisebb címleteket készítik el, csak 
azután a nagyobbakat. A bankjegy-
kicserélést legrövidebb idő alall szán-
dékoznak végrehajtani. Remélik, 
hogy a nyár végén már forgalomba 
kerülnek a pengősbankjegyek. • 

A KON VE NC luS"fi LL A -
TOKÉRT ÁLL AT FORGALMI 
ADÓT KELL FIZETNI. A 
pénzügyminiszter még a mull évben 
elrendelte, hogy a cselédbér fejében 
átadott állaloknak tulajdonjogi át-
ruházása alkalmával az állatfor-
galmi adót le kell fizetni. Az adó 
alapja az állatoknak forgalmi ér-
iéke. Ezl az adói a szerző fél köte-
les leróni. Mindazok, akik cseléd-
bér fejében kapott állatok állatfor-
galmi adóját téves értelmezés követ-
keztében eddig nem fizették le, tal-
lóznak 60 nap alatt a: illetékes 
marhalevél kezelőnél a marhalevél 
átírása és forgalmi adó lerovása vé-
geit jelentkezni. 

• 

A JUHTENYÉSZTÉS FEJ-
LESZTÉSE. A Tiszajobbparti 
Mezőgazdasági Kamara juhle-
nyésztési osztályt alakított, amely-
nek feladata lesz a juhtenyésztés, 
egyöntetű irányítását és jejlesztésél 
másrészről a juhtermékek elönyö-
sebb értékesítését előkészíteni. A 
kamara elhatározta, hogy az egyes 
tenyészetek gycípjaminőségének, tel-
jesítőképességének és a helyes irány 
kitűzésének megállapítása végett az 
egyes tenyészetekben még a nyírás 
előtt seregszemlét tart, olyképen, 
hogy egy-egy juhnyájból két-két da-
rab kost, négy-négy darab anya-
juhot és négy-négy darab bárányi 
szakértőkkel" osztályozlal. Elhatá-
rozta továbbá a kamara, hogy min-
den ősszel Miskolcon tenyészkos-
váfárt rendez. 

Le az álarcokkal I 
Ir ta: P á s z t o r J á z s c f volt nemzetgyűlési képviselő. 

Pálháza, február. 
A Miskolcon megjelenő «Ma-

gyar Jövő» január 27-én megje-
lent számában Kiss Miklós aszalói 
bíró aláírásával egy levél jelent 
meg, mely az állítólagos kisgazda-
uralmat kifogásolja. Az igazság, 
a köz és igazi fajvédelem érde-
kében ehhez megjegyzéseket te-
szek a Magyar Faluban, hadd 
lásson a közönség tisztán : mi 
igaz az ilyen többfelé elhangzott 
állításokból. 

Kiss Miklós bíró urat nem isme-
rem. Az általa aláirt levélben kö-
zöltekhez semmi közöm. Azon-
ban engem vérig sért az, ha ma-
gyar a magyart üti, marja. Hi-
szen van épen elég ellenségünk, 
kívül is, belül is, ütnek azok 
eléggé bennünket. Ilyen körül-
mények közt össze kellene fog-
nunk : úrnak, kisgazdának, ke-
reskedőnek, iparosnak ; szóval 
minden igaz magyarnak és sze-
retni, megérteni kellene egymást, 
vagy ha már attól a bizonyos 
turáni betegségtől nem tudunk 
szabadulni, legalább tanuljuk 
meg egymást eltűrni és csak az-
után álmodozhatunk majd faj-, 
vagy önvédelemről. 

Azonban amikor Kiss bíró uram 
leveléből a kisgazdagyülölet, a 
saját fajának az elgáncsolása 
iránti szándék, vagy mondjuk 
őszintén, a «parasztgyűlölet» gőzé 
árad : akkor nincs joga fajvéde-
lemről beszélni. Az általa alá-
írt levél sorai szöges ellentétben 
állanak egymással és látszik, hogy 
nincs tisztában a fajvédő foga-
lommal. Különben észrevehető, 
hogy a kéz Ézsaué, de a szó 
Jákobé — ezúttal is ! 

A fajvédők a kezeim közt levő 
bizonyítékok tanúsága szerint, 
velünk összefogva, a nagyemlékű 
néhai nagyatádi Szabó István 
ismeretes programmját akarják 
megvalósítani. így — igen, de 
hogyan' képzeli a levélíró a faj-
védő, 'vagyTb'ármí néven neve-
zérfdő 'irányzat eljövetelét az or-
szág' legtőzsgyökeresebb, legmeg-
bizhátwb és legnagyobb több-

ségben levő fajának a kizárásá-
val ? . . . 

Ezt feltételezni is, legenyhéb-
ben szólva, nagyfokú naivság és 
csakis két módon volna lehetsé-
ges : vagy elvenni a néptől az 
1848-ban Kossuth Lajos által 
kivívott jogokat és visszaszorí-
tani a jobbágyság jármába, vagy 
mindenre kapható kisgazdákat 
felfogadni, egymás ellen uszítani 
és paraszttal kivezetni a parasz-
tot, mint ahogy a sakktáblán 
szokták. Az elsőt kisbíró uram 
sem akarhatja, mert hiszen ő is 
beleesne abba és különben is 
forradalmat szülne ; a második 
nem fog sikerülni, mert nem 
akadna egy-egy faluban több, 
legfeljebb 2—3 olyan Júdás, aki 
a saját fajának szép szóért, nya-
lánkságokért árulója lenne. De 
legnagyobb kérdés az, kik volná-
nak azok, akik az ilyen Judások 
felfogadására pénzt áldoznának 
és miért? Hogy maguk alatt vág-
ják a fát ? 

Azt mondja a levél, hogy «itt 
az ideje annak, hogy legyen 
vége annak az állítólag kisgazda-
uralomnak, mely reánk, többi 
gazdákra és az országra semmi 
áldást, hasznot nem hozott». 

Hát hol van az a kisgazda-
uralom? Hogy van egy kisgazda, 
aki miniszter? Meg van egyné-
hány kisgazda a képviselők közt, 
talán 5%-a a képviselőknek a 
lakosság több mint 70%-át ki-
tevő falusi nép közül, ez jelenti 
azt a kisgazdauralmat? Hát hi-
szen a lelkész urakból is van egy 
miniszter és több képviselő a 
jogászokból meg a többi összes 
miniszter és lizenötször annyi 
képviselő, mint a kisgazdákból? 
Miért nem mondja hát Kiss uram, 
hogy papi uralomnak vagy jo-
gász-, vagy cipő-, vagy nadrág-
uralomnak legyen vége? Hát az 
az egy kisgazdaminiszter meg 
az a 10 kisgazdaképviselő vezeti 
az egész Magyarországot, az csi-
nál minden rosszat és az akasztja 
meg minden jó dolognak a ki-
vitelét ? 

Igazán büszkék lehetnek rá 1 
Csakhogy nem úgy van az ám, 
Kiss uram! Önnek, mint bíró-
nak, tudnia kellene legalább 
annyit, hogy 10 embert 200 em-
ber könnyen leszavazhat s ha 
nem akarja magát a leszavazás 
kudarcának kitenni, hát úsznia 
kell az árral. És a kisgazda-
képviselők számarányukhoz ké-
pest igen sok jó dolgot kivívtak 
gazdatársaik javára. Önnek fo-
galma sincs arról, milyen erő-
feszítéssel tudtuk a rekvirálást, 
maximálást megszüntetni ; aztán 
már a vagyonváltságnál agyon 
lettek volna nyomva az ország 
gazdái, amikor az erre vonatkozó 
törvényjavaslat szerint minden 
hold föld után, melynek 10 korona 
a kataszteri tiszta jövedelme : há-
rom mázsa búzát kellett volna 
fizetnie folyó árban. Mi ki vittük, 
azaz lealkudtuk 80 kilóra a há-
rom mázsát és azt is úgy, hogy 
1000 koronával lehetett mázsán-
ként fizetni akkor, amikor már 
2000 korona volt a búza ára. Ez, 
tekintetbe véve a dupla folyó 
árat is, 52 mázsa búza megtaka-
rítást jelentett minden 10 holdas 
gazdára nézve, ami most 20 mil-
lió koronának felel meg. Hát ez 
semmi haszon, Kiss uram? Igen, 
mi gyakorlatlan politikusok vol-
tunk, de tisztában voltunk azzal, 
megtanultuk a nagy gyárosoktól, 
nagykereskedőktől, hogy a min-
denkori pénzügyminiszterek a ko-
difikáló bizottsággal mindig úgy 
állíttatják fel a kivetendő köz-
terheket, hogy abból a képvise-
lőknek le keíl alkudnia és nem 
mondtunk olyasmit, hogy ha meg-
köveznek a választóim ; a meg-
kövezés dicsőségét is vállalom, 
mert az ország érdeke, hogy a 
gazdák fizessenek. Sok volna el-
mondani, mennyi haszna van 
annak reánk nézve, hogy csak 
néhány kisgazdaképviselő is van 
ott fenn, de hogy még többet 
nem tehetnek, annak egyenesen 
a Kiss Miklósok az okai, mert 
a képviselők csak úgy dolgoz-
hatnak sikeresen, ha a választók 
támogatják őket, ha rá tudnak 
mutatni arra, hogy a hátuk mö-
gött sokan állnak. Csakhogy a 
kisemberek ezt nem tudják meg-
érteni, mert ahelyett, hogy olvas-
nának, inkább más dologra ad-
ják a pénzt és aztán engedik ma-
gukat rosszakaratú emberek által 
félrevezettetni és a saját fész-
kükbe piszkítani. 

Aztán még egy pár szót az 
aszalói küldöttség rideg fogad-
tatásáról. Lehet, hogy tévedek, 
de felteszem, hogy Mayer minisz-
ter úrnak még élénk emlékezeté-
ben van — mert hiszen igen meg-
szokott ilyesmit jegyezni — hogy 
az aszalói lelkész úr és bíró úr 
kisgazdaellenes viselkedéséről és 
gyűlöletéről igen sokszor esett szó 
még az 1920—21 -es években a 
Dohány-utcai kisgazdaotthonban. 

Egyes szám ára 3000 korona. 
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Lehet, hogy azóta más a lelkész 
is, a bíró is. Aszalón, de hát ő 
ezt nem tudhat ta és az is fel-
tűnhetett néki, hogy sem a volt, 
sem a jelenlegi képviselőjük nem 
volt a küldöttséggel. Nem tudom, 
de gondolkozhatott így : A ké-
relmet teljesíthetném is, de nem 
is kötelességem. Miért tegyek 
szívességet éppen az ellenségeim-
nek? Elvégre ő is csak gyarló-
ember és érzi a tűszúrásokat. Egy 
azonban bizonyos és ezt tudja 
Mayer miniszter úr is, hogy ő 
nem lett volna soha nemcsak 
miniszter, de képviselő sem, ha 
Aszalón lépett volna fel jelölt-
ként. Tehát Kiss Miklós uramék 
vállain nem emelkedett a bár-
sonyszékbe. Már pedig az a kül-
föld előtt is nagy dicsősége a kis 
Magyarországnak és a magyar faj 
magasfokú értelmiségéről tanús-
kodik, hogy egy elemi iskolát vég-
zett kisgazdaminiszterünk van, 
bármennyire nem tetszik az Kiss 
bíró úrnak és Kiss tanácsadójá-
nak. 

Nem értem azt sem, hogy 
egyébként igazságos földbérlet 
ügyükben miért épen az önök 
által gyűlölt kisgazdaképviselők 
interpellációját szomjúhozták, hi-
szen az önök képviselője nem 
kisgazda és azok a kisgazdák 
nem érnek rá idegen kerülettel 
foglalkozni; van elég dolguk sa-
ját kerületükkel és az nem is szo-
kás, sőt megsértődne annak a 
kerületnek a képviselője, akinek a 
kerülete ügyét más tenné szóvá. 

Ezek után kérdem tisztelettel 
levélíró uram, miféle badar be-
széd az, hogy : Eb ura fakó 1 Le-
gyen vége a csizma-komédiának 
s jöjjön jól megérdemlett tra-
gédiája? Amint látja, a kisgazda-
képviselők semmiféle komédiát 
nem csináltak, de igenis komolyan 
viselkedtek állandóan. Azt meg 
tudja ön, hogy a komédiások 
cipőben és pantallóban komédiáz-
nak, miért hát nem a cipő és 
nadrágkomédiának óhajt ja a vé-
gét? Hiszen ami egyáltalán nincs, 
annak vége sincs, csizmakomédia 
pedig sohasem volt. Mégis el-
jön — sőt már i t t vagyon — a 
csizmának is, cipőnek is meg 
nadrágnak is a jól megérdemlett 
tragédiája épen a Kiss Miklósok 
és Kiss Íródeákjaik marakodó 
természete folytán, de fajvéde-
lem nem jön a nyomán, mert el-
fog fúlni a fajgyűlölet piszkos 
mocsarában. 

Azaz még sem, nem kell két-
ségbe esnünk. Vannak még be-
csületes hazafik, urak, iparosok, 
kisgazdák stb., akik a szövet-
kezetek jól bevált módszerével 
lassan, de biztosan dolgoznak és 
fognak dolgozni az igazi faj véde-
lem érdekében, melynek eddig is 
sok szemmel látható eredményei 
vannak. És hogy teljesen sike-
rüljön, adjon az Isten sok kis-
gazdaképviselőt és kevés Kiss 
Miklósokat ennek a jobb sorsra 
érdemes szerencsétlen országnak. 

KERESZTÉNYEK 
csak keresztény napilapot olvassatok! 

Ilyen napilap a 

S Z Ó Z A T ! 
Előfizetés egy hóra 40 000 K. Negyed-
évre 120.000 K. Egyes szám ára hét-
köznap 2000 K, vasárnap 3000 K. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
BUDAPEST, VIII., ROCK SZILÁRD-U 4. 

Teleton : J. 35—84, 35—68, 131—49. 
M e g j e l e n i k d é l u t á n Va4 ó r a k o r . 

MAGYAR FALU 1926 február 28 

Kincsek a föld gyomrában. 
Árpádkorabeli pénz az eke alatt. — Makói gazdák régi pénzt találtak. 

Makó, február 25. 
A föld, amelyen járunk, nagy 

titkokat rejteget magában s csak 
néha-néha veti föl egy-egy bús, 
véres emberi tragédia, vagy vala-
milyen hősi tett emlékét. Évszá-
zadok, évtizedek, letűnt korok, 
régen meghalt emberek emlékeit 
őrzi titokzatosan a hallgatag föld 
mélye. Ezeket az emlékeket veti 
föl a földszínére néha-néha a 
szántóvető ember ekéje, aki 
ilyenkor megáll fárasztó munká-
jában és ekéje szarvára támasz-
kodva fölidézi maga elé a letűnt 
kort, az elmúlt idők emlékeit. 

Egy ilyen ősi titkot, évszáza-
dokkal ezelőtt lejátszódott tra-
gédia nyomait vetette felszínre 
az eke vasa a Makó melletti 
Bogászóban. A*bogászói tanyák 
között Mágori Sándor földjén 
szántogatott két makói gazda: 
Dégi Ferenc és Engedi István. A 
kissé mélyebbre eresztett eke egy-
szerre megcsörrent egy szilárd 
tárgyban és egy nagy barna 
fazék fordult ki a földből. A két 
gazda kincset ta lá l t : a sárga 
agyagból gyúrt fazék színültig 
tele volt ezüst pénzzel. 

A pénzek alakja a mostani 
ércpénzek alakjától eltérően cikk-
cakkos, olyan, mint a nyulékony 
lemez. A pénz nagysága jóval 

alatta marad a most forgalomban 
lévő ércpénzeknek, még a régi 
fillérnél is kisebb. Valószínűleg 
kézzel kalapálták, tiszta szín-
ezüstből. 

A fazékban talált összesen 220 
darab ezüstpénz két csoportba 
osztható. 

Az első csoportba azok az úgy-
nevezett lemez-pénzek tartoznak, 
amelyek II. Béla, II. Géza és 
III. Béla korától valók, tehát az 
1140—1240 közti évszázadból. 
Ezeken a pénzeken nincsen 
semmi felirat, csak a hold, csil-
lagok és a kereszt szolgálnak díszí-
tésül. 

A második csoportba a XIII . 
századból való ezüstdénárok tar-
toznak. Ezeken a pénzeken már 
felirat is van. 

A pénzek valószínűleg akkor 
kerültek a földbe, amikor 1240-
ben a tatár-hordák pusztítottak 
az országban. A községet, lakó-
sokat elpusztították a tatárok, 
a föld titokzatos és csöndesméhe 
majd egy évezredig megőrizte 
az agyagfazekat értékes tartal-
mával. 

A szép, dicsőséges magyar 
mult néhány emléke ismét elő-
került, hogy tanúságot tegyen 
a mi évezredes műveltségünk, 
a mi jogaink mellett. 

A Viktória-malom és Bacher. 
Nemzeti ajándék a Viklória.malomnak. — Bacher, az adócsaló. 

Országszerte nagy megdöbbe-
néssel tárgyalják a Viktória-ma-
lom ügyét s újabban a legna-
gyobb mértékben nyugtalanítja 
a" közvéleményt a malom sza-
nálási ügye. Nyilvánosságra jut-
tott ugyanis, hogy a Viktória, 
malom az államtól 150 milliárdos 
kamatmentes kölcsönt kapott és 
olyan szerződésre lépett az állam-
mal, hogy a még rendelkezésre 
bocsátandó milliárdok kamata 
a bank-kamatláb alatt marad 
két százalékkal. Ez tulaj don-
képen azt jelenti, hogy a Viklória-
malom 6—8 milliárd nemzeti aján-
dékot kap az államtól. Kapja pe-
dig ezt akkor, amikor önhibájá-
ból jutot t a bajba és vezérigaz-
gatójának, Bacher Emilnek lel-
ketlen kapzsisága rendítette meg 
a vállalatot. 

Azé a Bacher Emilé, aki emel-
lett súlyos bűnt követett el az 
állam ellen is, mikor letagadva 
milliárdos jövedelmeit, megkáro-
sította a kincstárt. 

Érdekesen világítja meg Bacher 
Emil adócsalási ügyét Erdélyi 
Aladár nemzetgyűlési képviselő 

beszéde, aki arra kérte a pénz-
ügyminisztert, hogy bocsássa 
rendelkezésére Bacher Emil ere-
deti adóbevallásait. Az ő megbiz-
ható értesülése szerint ugyanis 
Bacher az 1925. évre 33.100 
aranykorona, tehát 450 millió 
papírkorona adót fizetett. Ezzel 
szemben Bachernek 400.000 da-
rab Viktória részvénye van, ami 
á 500.000 koronájával 200 mil-
liárd koronát képvisel. Bacher 
ezenkívül 49 vállalatnak igaz-
gatósági tagja s ha ezeknek 
mindegyikétől csak évi 100 millió 
tantiémet számítunk, az is majd-
nem ötmilliárd korona jövedel-
met jelent. Bachernek ezenkívül 
Csehországban nagyobb birtoka 
van, Jugoszláviában pedig 2300 
négyszögöles halastava, úgy hogy 
mindezen vagyontömeg közel 
százmilliárd értékre becsülhető. 
De ha csak a részvényjövedelem 
után járó jövedelmi- és vagyon-
adót számítjuk, akkor is közel 
hétmilliárd adót kellett volna az 
elmúlt évben fizetnie. Felemlí-
tette, hogy ha a kincstáp/Ráday 
Gedeon grófot két nemrégen vi-

A világ legjobb 
harmonikái, hegedűi, citerái, 

beszélőgépei, cimbalomjai, nagy-
bőgői, harmoniumjai, továbbá az ÖSI-

szes hangszerek itt a gyárban kaphatók. 

Romlott hang-
szereket művé-
sziesen javít. 

Legjobb húrok. 

Árjegyzéket ingyen küld 

Mogycréssy Gyula 
m. kir. szabadalmazott hnngszergyára 
Budapest, VIII., Rákóczi-út 71. sz. 

(Keleti pályaudvar felé.) 
Telefon: J. 16—81. 

lágrajött csikó bevallásának el-
mulasztása miatt másfélmillió 
birságra itélte és ha egy szegény 
asszony féldisznójának be nem 
vallása miatt 800.000 korona bír-
ságot rónak ki, akkor teljesen 
érthetetlen a Bacherrel szemben 
követett elnéző elj árás. Meg van 
róla győződve, hogy ha lelki-
ismeretesen és szigorúan eljárnak 
Bacherral szemben, akkor törvé-
nyes alapon közel húszmilliárd 
adót kell tőle kapnia az államnak. 
Hivatkozott arra, hogy ez az eset 
az adófizetők tömegét érthetően 
elkeseríti és épen ezért a Bacher-
ügyben az osztó igazság érdeké-
ben feltétlenül meg kell tenni a 
szükséges intézkedéseket. 

Erdélyi Aladár beszédére Bud 
János pénzügyminiszter válaszolt 
és kijelentette, hogy az állam 
csak azért sietett beavatkozni a 
Viktória-ügybe, mert az ország 
hitelérdekeiről volt szó. Svájcban 
ugyanis Angliának központi iro-
dája van, amely a középeurópai 
államoknak nyújtott kölcsönök 
ügyét intézi. Ha a Viktória-ma-
lom angol fonttartozását ez a 
központi szerv veszélyeztetve 
látta volna, akkor azonnal meg-
vonta volna a további hitel-
nyújtást és a többi angol kölcsönt 
élvező vállalatokat felszólította 
volna a fizetésre. A pénzügy-
miniszterkilátásba helyezte, hogy 
Bacher adóügyeit a legszigorúb-
ban megvizsgáltatja és amennyi-
ben mulasztásoknak jön a nyo-
mára, a törvényes keretek között 
fog vele szemben eljárni. 

Mindenesetre ideje volna már, 
hogy erélyes intézkedések történ-
jenek azokkal a mérhetetlen va-
gyonokat összeharácsolt idegen 
fajú dúsgazdagokkal szemben, 
akik a nemzetből kiszipolyozott 
vagyonuk és mesebeli jövedel-
meiket letagadva, a kincstárt is 
súlyosan megkárosítják. 

Egyszerű falusi háiaspáríelvétetik 
Pcnrdácnó F é r f l kertészethez, nö (Szőnének, 
u&uíoasne elhelyező Irodája, Fer enc-kőrút 31. 

Süldők, malacok és Bzámyasok 
, csont- és izom- (hús) kép-

ződését elősegíti , ha az á l l a l e ledelébe 10% 

B o h m - f é l e h ú s l i s z t e í 
kever . Korpával , főtt burgonyával a legolcsóbb 
e leség. A csontbetegségekel megakadá lyozza , 

a szarnyasok to jás te rmelésé t fokozza. 
Tessék megkísérelni és prébacaomagot rendelni. 

Bőliin Ede szab. mütakarmány gyára 
Rákospalota. Mária-utca 25. szá« . 
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Teherkönnyítisi és hitelt a gazdáknak. 
Irta: dr . S a j g ó J e n ő . 

Ha valakinek még legkisebb 
kételye is lehet, hogy a magyar 
mezőgazdaság egy nagy össze-
roppanás előtt áll, nézzen végig 
egy-két hivatalos lapot és akkor 
látja, hogy az összes meghirde-
tett árveréseknek majdnem felét 
ingatlan és mezőgazdasági föl-
szerelések árverése teszi ki. A hi-
vatalos lap rideg hirdetményei 
mindenkit meggyőzhetnek. A ma-
gyar gazda fizetne, hisz a földhöz 
való ragaszkodását már vérében 
kapta és a föld az egyedüli lét-
alapja és létfeltétele. Micsoda ha-
szon háramlik az állam számára 
abból, ha az adóhátralékokat az 
önálló gazdaalanyok tönkretételé-
vel kapja meg és minő haszna lesz 
a hitelező magántőkének, ha a 
gazda tartozását annak összeom-
lása után tudja csak behajtani. 
A pénzügyminiszter tevékeny-
sége, hogy a magángazdaság 
talpraállítására csak később ke-
rülhet sor, vagyis, ha az állam-
háztartás teljesen egyensúlyba 
került, tovább már fenn nem tart-
ható. Az államháztartás, amint a 
legutóbbi Smith-jelentésből is ki-
derül, máris teljes egyensúlyba 
hozatott, mert a most megjelent 
népszövetség főbiztosi jelentés 
arról számol be,hogy az 1925—26. 
költségvetési év első fele 57.4 mil-
lió aranykorona bevételi többle-
tet mutat és a költségvetési év 
második fele elé szintén teljes 
optimizmussal tekint. Kérdezhet-
jük, kinek az érdeme, hogy az 
államháztartás már eddig is ily 
sikereket tudott felmutatni? 
Csakis a magángazdaságok óriási 
erőteljesítménye ez, legelsősor-
ban pedig a magyar mezőgazdák 
verejtékes munkájának az ered-
ménye. 

A mezőgazdaságot sújtó adó-
teher valamennyi más foglalkozás 
adóterhénél sokkal súlyosabb, 
mert míg akár a kereskedelemnél, 
akár az iparnál a bevételeket és a 
nyereségeket el lehet titkolni, 
addig az ingatlanvagyonnál azt 
eltitkolni lehetetlen. Á földadó-
nak a törvényes 25 százalékról 
29.5. százalékra vaté^ fölemelése 
olyan példátlan a pénzügyi kor-
mányzat részéről, amely szak-
emberek állítása szerint a gazda-
közönséget összeroppanással fe-
nyegeti. Igaz, hogy a kereskede-
lem és az ipari világ köréből igen 
nagy számban történtek kény-
szeregyezség és csőd folytán ki-
hullások. Ennek azonban a mély 
gyökere abban rejlik, hogy a ke-
reskedők száma Csonkamagyar-
országon úgyszólván megkétsze-

SZLEZAK LASZLO 
harang-ércöntőde, harang-
felszerelés és haranglábgyár 

BUDAPEST,VI.,FRANGEPÁN U.77. 
(Saját házában.) 

A nyugati pályaudvartól Induló B U R vasúti 
„ŐRHÁZ" megállóhely. A. B. C. J. kocáikkal. 

Telefon: Lipót 913-53. 

Ai 1900. évi pár i s i világ-, 1921. és 1923. évi 
v a s - és gépipari k iá l l í t á son a ranyéremmel 
és az 1925. évi kézműipa r i k iá l l í táson m. 
k i r . á l lami díszoklevél lel k i tűnte tve . Számos 

egyházi e l i s m e r i levél. 

reződött és így bizonyos elbuká-
soknak szükségképen be kellett 
következni. De hová fog jutni a 
megmaradt ipar és kereskedelem, 
ha a mezőgazdaság is válságba 
kerül, ki fog akkor tőle vásárolni, 
ki fogja a két osztályt fenntar-
tani. Az államháztartás rendbeho-
zatalát immár befejezettnek kell 
tekintetünk, most tehát a magán-
gazdaságrendbehozatala a sürgős. 
Ezek közül elsősorban a mező-
gazdaságnak kell állni. A Magyar-
ország kereskedelmi mérlegét 
egyedül a mezőgazdaság teszi 
aktívvá. így a legutóbbi novem-
ber hó hivatalos adatai szerint 
ezer aranykoronában 

Behozatal: 
Nyers és megmunkált 

fa 7.851.6 
Pamutszövet 6.374.7 
Szén 5.967.5 
Gyapjúszövet 3.235.5 
Pamutfonál és cérna... 347.6 
Papiros és papirosáruk 2.876.3 
Gépek és készülékek 2.381.6 
Vasáruk 1.831.7 
Nyers pamut 1.506.3 
Gyapjúfonal 1.495.1 
Ásványolaj 1.432.8 
Nyers fémek 1.431.1 
Kikészített bőr. ... 1.127.8 
Nyers juta 1.075.3 
Üveg és üvegáruk 1.025.3 
Selyem és félselyem... 969.6 
Nyers rizs 949.0 
Egyéb áruk 27.244.4 

Összesen ... 71.923.2 
Kivitel : 

Liszt 12.720.4 
Búza 10.113.2 
Vágó- és igásállat ... 7.538.5 
Tengeri 5.297.4 
Leölt baromfi 5.037.0 
Friss és elkészített hús 4.371.9 
Cukor 3.088.5 
Rozs 2.290.7 
Disznózsír, szalonna... 2.203.3 
Gyapjú 1.678.2 
Toll 1.660.0 
Zab 1.435.0 
Villamosgépek és ké-

szülékek 1.420.7 
Bab, száraz 1.318.8 
Árpa 1.238.6 
Tojás 1.084.6 
Olajos magvak 1.050.7 
Egyéb áruk 16.286.0 

l Összesen 79.830.5 
Egyedül tehát a mezegazda-

sági exportnak "köszönhető, hogy 
a külkereskedelmi mérleg és azzal 
együtt az államháztartás is 
rendbe jött. A Nemzeti Bank alap-
szabályaiban az utóbbi időben 
sikerült biztositani, hogy a hat-
hónapos gazdaváltók leszámítol-
tainak. A váltóhitel azonban igen 
veszélyes hitelforma, különösen 
a gazdáknak, mert mi lesz akkor 
ha a gazda lejáratkor fizetni nem 
tud, mert a terményértékesítés 
terén sokkal rosszabb viszonyok 
következnek be, mint amikor a 
váltókölcsönt felvette. A mező-
gazdáknak a váltókölcsön nem 
alkalmas forma, ehelyett a négy-
öt évtartalmú rövidlejáratú köl-
csönre kell áttérni olykép, hogy a 
gazda évi kamat- és költségterhe 
nyolc százaléknál nagyobb semmi 
szín alatt ne legyen. Az ily rövid-
lejáratú hitel visszafizetésére pe-
dig a jogot bármikor meg kell 
adni. A mezőgazdasági hitelügyi 
kormánybiztosság a hosszúlejá-
ratú mezőgazdasági hitel céljára 
a népszövetség hozzájárulásával 

eddig csak 13.2 millió aranykoro-
nát folyósított és pedig 212 tétel-
ben, tételenkint átlag 61.000 
aranykoronájával. Ez azt jelenti, 
hogy csak 212 birtokos részesült 
a kölcsönben, holott Csonkama-
gyarország nagybirtokosainak a 
száma, kiknek ezer katasztrális 
holdnál nagyobb földtulajdonuk 
van, 1130 és a középbirtokosok, 
kiknek száz holdnál több, de ezer 
holdnál kisebb birtokuk van, 
9742. A kisbirtokosság száma pe-
dig 840.000. A 212 tételt csak 
nagybirtokos és nagyobb közép-
birtokos kapta és ez a 212 tétel 
valóban eltörpül a 10.872 számú 
nagy- és középbirtokhoz képest. 
De a hosszúlejáratú hitel épen a 
kisbirtokosságnál a legégetőbb. 

A nagy- és középbirtok, bár-
mily nehezen is, de mégis csak 
tud segíteni magán vagy külföldi 
vagy más hitelforrás felkutatásá-
val, ellenben a 840.000 kisbirto-
kos valóban ki van szolgáltatva 
a belföldi tőke túlszigorú felté-
teleinek, sőt az időnként válta-
kozó, szeszélyes áramlatnak is. 
Az államháztartásnak a sokszáz-
ezer főnyi kisegzisztenciára kell 
támaszkodni. Ezek elbukását kell 
megakadályozni és gazdasági 
megizmosodását elősegíteni. A 
kisemberek gazdasági gyengeségé-
vel és kisebb szellemi "felkészült-
ségével a tőke részéről jobban ki-
zsákmányolható. A hosszlejáratú 

hitel megoldását a nagy- és közép-
birtokosság számára hatalmasan 
ki kell fejleszteni és a kisbirtokos-
ság számára pedig meg kell oldani. 
Az előadott, megcáfolhatatlan 
tényekkel szemben csodálkozni 
kell a merkantillapok tendenció-
zus cikkein, amelyek általában a 
mezőgazdaság, ellen szólnak. így 
folyó évi jánuár 29-ről egyik el-
terjedt merkantil-lap szó szerint 
ezt írja : «Az a hat és félesztendő, 
amely nálunk az új politikai 
irányra történt átnyergelés óta 
eltelt, a mezőgazdaságon akarta 
fölépíteni az új Magyarország 
gazdasági életét. Az új rezsim a 
mezőgazdaságot az állami pro-
tekció minden áldásában részesí-
tette és azt hitte, a mezőgazda-
sági érdeket szolgálja, ha az ipart 
és a kereskedelmet feláldozza». A 
mezőgazdaság, ép ellenkezőleg, 
mostohagyermeke volt mindig 
az államnak. Sajnos, hogy a mező-
gazdák nem rendelkeznek oly 
szervezett napisajtóval, amelyben 
igazukat, mint a más érdekkörök, 
naponta föltárhatnák. Ugy lát-
szik, hogy nemcsak a nagyközön-
ség, hanem a pénzügyminiszter is 
csak a merkantil-lapokból szerzi 
értesülését, mert ha a mezőgazda-
ság szorongatott helyzetét át-
látná, akkor első feladatának is-
merné el azt, hogy minden erejé-
vel segítségére siessen. 

Mi újság a potitikában? 
A p a r l a m e n t i b i zo t t ság j e l e n t é s e a n e m z e t g y ű l é s e lőt t . 
A kisebbség k ü l ö n v é l e m é n y e . — A f r a n k ü g y h u l l á m a i . 

A politikai helyzetet még min-
dig a frankhanisítás ügye uralja. 
Az ügy megvizsgálására kikül-
dött parlamenti bizottság a hét 
elején befejezte munkáját és Ru-
binek István, a bizottság előadója 
szerdán be is mutatta terjedelmes 
jelentését a nemzetgyűlésnek. A 
bizottság, mely heteken keresztül 
vizsgálta ezt az áldatlan ügyet, 
kihallgatta a letartóztatott ter-
heltek nagy részét, a tanuk egész 
tömegét, meghallgatta a minisz-
terelnököt, a belügy- és igazság-
ügyminisztereket, továbbá több 
vezető politikust, behatóan ta-
nulmányozta a bűnügy óriási 
irattömegét s mindezeknek az 
alapján megállapította a bizott-
ság többsége, hogy a kormányt 
sem politikai felelősség nem ter-
heli, sem mulasztást nem köve-
tett el a kormány a bűnügy ki-
vizsgálása, a terheltekkel szem-
ben teendő törvényes eljárás meg-
indítása és lefolytatása körül. 
Ennek alapján Rubinek István 
előadó azt javasolta a nemzet-
gyűlésnek, hogy térjen napi-
rendre az ügy felett és várja bi-
zalommal a független magyar 
bíróság ítéletét. 

A nemzetgyűlés szélső balolda-
lát képviselő bizottsági legek, 
élükön Vázsomji Vilmos, Fábián 
Béla és Peyer Károly képviselők-
kel, külön véleményt terjesztettek 
a nemzetgyűlés elé, melyben ipar-
kodnak kimutatni a kormány po-
litikai felelősségét s egyben azt 
is bizonyítani akarják, hegv a 
kormány súlyos mulasztásokat 
követett el az ügy kivizsgálása 
körül. 

A nemzetgyűlés napirendre 
tűzte a bizottsági jelentést és a 
kisebbségi különvélemény tár-
gyalását s azt a csütörtöki ülé-
sen Rubinek István előadói be-

szédével meg is kezdette. A par-
lamenti tárgyalás eddig simán 
folyik s nem is lehet kétséges, 
hogy a kormány tisztán kerül ki 
ebből a kényes ügyből. 

Annál inkább kilátás van erre, 
mert a többség rendületlen bi-
zalmáról biztosította Bethlen 
István gróf, miniszterelnököt. 
A többségi párt ugyanis csütör-
tökön este értekezletet tartott s 
ezen határozatban hangsúlyoz-
ták, hogy a párt tagjai között 
semmiféle ellentét nincsen s a 
párt rendületlenül kitart a kor-
mány mellett. 

Ugyancsak csütörtökön este 
tartotta a fajvédő párt szokásos 
heti vacsoráját, élénk érdeklődés 
mellett. A vacsorán Gömbös 
Gyula mondott először nagysza-
bású beszédet. 

— A parlamenti vizsgálóbi-
zottság — mondta — nem derí-
tette fel a frankügy politikai hát-
terét, mert ilyen háttér nincsen. 
Különböző pártállású emberek 
szövetkeztek, akiknek felbujtó-
juk a trianoni szerződés volt. A 
baloldal nyolc héten keresztül 
támadta a fajvédőket és rájuk 
akarta bizonyítani, hogy részesek 
a frankhamisításban. V an-e olyan 
törvény Magyarországon, amely 
most a fajvédőknek elégtételt 
szolgáltat? Felhívta a kormányt 
hogy vonja le a frankbizottság 
működésének következményeit 
és a glaeékeztyűs politikát félre-
téve, számoljon le a kereszténv 
Magyarország támadóival. 

Eckhardt Tibor mondott ezután 
beszédet: j; 

— Sokan csodálkoztak — úgy-
mond— , hegy a fajvédők a frank-
ügyben nem vonultak fel a kor-
mány ellen. Nem álloltunk be 
abba a nemzetközi fronlba, amely 
a kisantanton.anemzetközi zsidó-
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Csóré Csutak Pista frankóvitatkozásba 
bonyolódik. 

Tisztőit Magyarfalu, most van baj Köpecen ! 
Vagyishogy vóna, ha nem lenne több eszem, 
De mer több eszem van, hát a baj kevesebb, 
Peig a háborgás tengőméi hevesebb. 
Hát az úgy vót, tésúr, hogy a mult időben 
Összveelegyedtünk itt a Dübögőben, 
Hol a Rézfenekü zsidó a szeszt méri : 
Mi, tisztőit kösségünk jelösebb vezéri. 
Mind oj férfijak, kik úgy mentjük a hazát, 
Hogy bölcsen kerülünk mind kapát, mint kaszát 
S csak a szájunkat, meg elménket jártatjuk, 
Míg az országos nagy dogokat firtatjuk. 
Most is, nyomtatékúl a karcos cankóra, 
Ráforgott a beszéd a frankóbankóra, 
Mejet cigányúton ott Pesten csináltak. 
— Beh csak hiba vótt, hogy éngem nem kínáltak! — 
Hát csak aszongya a Tövigszáraz koma, 
Kinek ütet tapló az egész vagyona, 
Hogy de biz' hejösen tölték, akik tölték, 
Hogy a frankóbankót kisikerítötték. 
— Nono — veié ellen Dudahasi sógor, 
Aki okos dógot is szóll ókor-ókor : 
Mégis bolondság vótt, mert rajtavesztöttek, 
Ijesformán mégse okos dolgot tölték. 
Osztón szó gyütt szóra, liter meg literre, 
Kit arra cáfoltak ódalba, kit erre, 
Oj nyomós okokkal hagyták egymást hejbe, 
Akárcsak ülnének fönt a parlamennybe. 
Én is fölbuzdúltam, honfi-lángra ggulva, 
Nekigyürkőzlem a vitának, ingújjra 
S ojat szóltam közbe, csak úgy visszakézbül, 
Menten kitört keltő a kármentő-lécbül. 
No képzejje, tésúr, ami gyütt, a cécót : 
Nemhogy megköszönték vóna ük a szép szót, 
Inkább elengedték menten egymás haját 
S böcsös szeméjemnek látták el a baját. 
Innét Dudahasi, tüled Tövigszáraz : 
Kongott bús fejemen csüstül viszonválasz, 
Kétódaslag ugyan megárgumenláltak, 
Hogy a fülejim is mind kétfele álltak. 
S mer mivel a vita így elmérgesedék, 
A Rézfenekű is beléeleggedék, 
Mondván, hogy néki is lenne benne része : 
Fizettessék meg a bora, meg a léce. 
No, ez elvette a frankóvita végét: 
Tüstént megkötöttük a pártközi békét 
S egyesült erővel hajrá a zsidóra : 
Úgy megnyomtuk, mintha frankóbankó vóna. 
Bár oltfönt Pesten is így zárnák a vitát, 
Nem sajnálnék tülük pár izraelitát, 
Antúl jobb vóna, ha pláné cucilista : 

A Köpködő bölcse, Gsóré Csutak Pista. 

G Y E R M E R E K N E K 

ságon és a szabadkőművességen 
keresztül Magyarország minden 
ellenségét egyesíti magában. Ha 
azt tudnánk, hogy megbuktat-
hatnánk a kormányt, akkor sem 
tennénk meg, mert a keresztény 
nemzeti gondolatot buktatnánk 
meg. 

Foglalkozott ezután a terve-
zett felvonulással. Ebben az ügy-
ben — mondotta — a kormány 
a krampusz szerepét szánta a tár-
sadalmi egyesületeknek. Látva 
a kormány erélytelenségét a bal-
oldallal szemben, ki keli jelen-
tenie, hogy felvonulás nem lesz. 

A frankügy hullámai nem terel-
ték el a figyelmet más fontos kér-
dések elől sem. Nagy érdeklődés-
sel tekint a politikai élet a jövő 
évi költségvetés tárgyalása elé is. 
A pénzügyminiszter ugyanis pén-
teken terjesztette be az 1926— 
1927. évi költségvetést. Ennek a 
tárgyalását sürgősen megkezdik, 
mert a javaslatot június hó vé-
géig tető alá kell hozni. 

Visszatérve a frankügy körüli 
dolgokra, i t t említjük meg, hogy 
a rendőrség pénteken Károlyi 
Imre grófot hallgatta ki a frank-
ügyben. Egyébként az egész ügy 
lassan elcsendesedik, bár a fran-
ciák erősen keverik a kártyát. 

I t t említjük meg azt is, hogy 
a Vázsonyi Vilmos támadói, vitéz 
Vannay László és Molnár Ferenc 
csütörtökön szabadlábra kerül-
tek, mert a vádtanács nem látott 
okot fogvatartásukra. Megálla-
pítást nyert ugyanis a vizsgálat 
során, hogy Vázsonyit a nemzetet 
ért támadásai miatt, leginkább a 
bécsi lapokban megjelent cikkei-
nek hatása alatt támadták meg 
és akarták felelősségre vonni. 

Vásárnaptár. 
Országos vásárok tartatnak a 

következő helyeken 1926 március 
1-től 1926 március 8-ig. 

A város, illetve marha , sert., j uh és kirakó 
község neve v a s a i 

m á r c i u s h ó 

Balatonsza-
badi 1 — 1 

Bonyhád 1 1 1-- 2 
Egyed ... 1 1 1 
Fadd ... 1 1 1 
Fertőszent-

miklós ... 1 1 1 
Halászi ... 1 — 1 
Háromfa ... 1 1 1 
Hercegszántó 1 1 1 
Hetes 1 — 1 
Kál 1 1 1 
Kővágószől-

1 „ lős 1 1 1 
Őriszentpéter 1 — 1 
Pécs 1 1 1 
Sellye ... 1 I 1 
Somogy szil 1 — 1 
Sopron ... 1 1 1 
Szentgotthárd 1 1 1 
Szepetk 1 — 1 
Tápiógyörgye 1 1 1 
Tinnye ... 1 1 1 
Üllő ... 1 1 1 
Beled 2 2 2 
Berkesd... 2 2 2 
Kadarkút ... 2 2 
Nádasd ... 2 2 
Ajka 3 3 3 
Felsőőr ... 3 3 3 
Kaposvár ... 3 3 
Sárospatak 3 3. 3 
Tapolca ... 3 3 3 
Biharnagy-

bajom ... 4 4 4 
Encs 4 4 4 
Felsőpulya 4 4 4 
Hosszúpe-

reszteg ... 4 — 4 
Ónod ... 4 4 4 

Figurás szél. 
Fütyül, nyög, jajgal, sír a szél, 
Zörög-hörög a házfedél, 
Fü-fa remeg, 
Ablak rezeg: 
Félre utamból emberek ! 

Zurr ! Zurr ! tovább zúg, hahotáz, 
Minden bokrot megrenget, ráz, 
S amint szalad 
A friss havat 
Szétturkálja a kert alalt ! 

Most láncraperdül haja-hap: 
A nádviskók hajába kap, 
Majd kedvét ni 
Miben leli: 
A szélkakast berzengeli ! 

No, elcsöndesült, ó de már 
A kéményünkbe kandikál 
És hirtelen 
Csak bent terem: 
Lenyargalt egy füst jellegen ! 

Huh ! mint sipol bent, hogy dudál, 
S hopp, újra künn zúg, kiabál, 
Házunk felett 
Rikolt, nevet: 
Félre utamból, emberek I 

Andor bácsi. 

Fejtörők. 
I. 

Szajkó. Nem. 3/8 ^ ¿1. 
CS1 

«at> II. 

IV. 

10 x 10 X szép ® 

A Magyar Falu 7-ik számában 
közölt fejtörők megfejtése: 

I. Csemege. 
II. Tanítónő. 

III. Farsang végén három a 
tánc. 

Helyesen fejtették meg: Gra-
cza Erzsike, Ligethy Irénke, 
Bognár Ferencné, Hegyesy Jó-
zsef, ifj. Madarász Zsigmond, Fa-
zekas Piroska, Kerekes Dánielné, 
Szabó Imre János, Kósa István, 
Vörös Jánosné, Kele Ferenc, Re-
nácz Erzsike, Melha Ida, Szabó 

S. Sándor, Jókuti Béla, Szekeres 
Béla, Vermes Istvánné. 

A sorshúzásnál Bognár Fe-
rencné (B.-Főkaján) nevét húz-
tuk ki elsőnek és címére egy szép 
könyvet küldött a Magyar Falu 
kiadóhivatala. 

— Fényes ez, nagyságos uram ! 
Olyan fényes, hogy szinte ki-
kívánkozik ebből a sötét szanált 
világbul ! 

A n é p i s k o l á j a 
Ünnepelt tanító. Olaszliszka 

község róm. kath. tanítója, Dali-
bor Ferenc 40 évet meghaladó 
szolgálat után nyugalomba vo-
nult. Az érdemes tanítótól most 
búcsúztak tanítványai a községi 
elöljáróság által rendezett meg-
ható ünnepség keretében. Ko-
lumbán Lajos, Zemplénmegye 
tanfelügyelője a közoktatásügyi 
miniszter elismerőlevelét adta át 
az ősz tanítónak, akinek ennél 
sokkal értékesebb és drágább 
volt az a megható szeretet és tisz-
telet, mely az ünnepélyen őt kö-
rülvette. 

Tanügyi világkongresszus lesz 
Budapesten. Hazánkban 1927-
ben fogják megtartani a III. 
Egyetemes Tanügyi Kongresz-
szust. A szervezésre vonatkozó 
felhívás most jelent meg, mely-
ben az ország összes tanár- és ta-
nítóegyesületeit hívják fel az ille-
tékesek az előkészítés munká-
jára. Magyarországon 1848-ban 
volt az első, 1896-ban a második 
egyetemes tanügyi kongresszus, 
melyet most követni fog a har-
madik a jövő esztendőben. 

Mikép leszek erős és egészsé-
ges? Az ideggyengeség és vérsze-
génység ezernyi tüneteinek gyö-
keres megszüntetésére, az élet-
erő, munkabírás, életkedv foko-
zására ad biztos útmutatást fenti 
című könyv. Ha egészséget, erőt, 
életkedvet óhajt, ha kimerülését, 
álmatlanságát, idegességét, ideg-
fájásait meg akarja szüntetni tel-
jesen, kérje e könyvet. Díjtala-
nul küldi azt a Nufrógen-vállalat 
központja, Budapest, VII., Ker-
tész-utca 50/f. 

M " " " " " -IFT <LI 
Saját termésű 

Tokaj-Hegyaljai 
boraimat a következő árakban ajánlom. 

HORDÓS BOROK: 
1925. évi pecsenyebor li terje ... 7.000 K 
1924. évi pecsenyebor literje ... 10.000 K 
1921. évi szamorodni bor literje 12.000 K 
1824. évi 4 putt. édesasszu lit. . . . 45.000 K 

PALAOKOZOTT BOROK : 
1910. évi szamorodni 1/2 liter ... 20.000 K 
1920. évi 4 putt. édesasszu 1/2 lit. 35.000 K 

Megjegyzés. Hordós borból az asszubor ki-
vételével a legkisebb szál l í tmány egy gönci hordó 
(140—150 liter). A hordó l i terjéért luOO K-t számí-
tok fel. De a 80 napon belül iranko visszaküldött 
hordó értékét visszatér í tem. 

Palackozott bort pedig már 4 palacktól kezdve, 
úgyszintén mintá t fél vagy egy literes pa lackban 
utánvéttel szállítok. 

Téllya, Tokaj-Hegyalja. 
Tisztelet tel 

HOMOKY QYÖROY nyug. t a n í t ó . 
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A királyválasztás hírvivői. (A kis Mátyás Prágában.) 

H o g y a n választottáK Mátyást Királynak ? 
Ötödik László már 
Fekszik a sírbolban: 
Bosszúálló Isten ujja 
Sújtotta le holtan. 

Királyválasztásról 
Tanácskoznak nagyban . . . 
Egybegyűl az ország népe, 
Bár dermesztő fagy van. 

Az ország nagyjait 
Köznemesség kérte: 
Várjanak még pár hónapot-
A tavasz jöttére. 

„A királyválasztás 
Sürgős az országnak!" 
Ezt felelték nagy hűvösen 
Egész sokaságnak. 

Nekik volt sietős 
A trón betöltése: 
Üj magyar királyt akartak 
Csak magok kedvére! 

Fent, Buda várában 
Ülnek, tanácskoznak 
Gara nádor meg Újlaki 
S a többi gonoszak. 

Ármányos gonoszok, 
Nincsen benne kétség; 
Czillei Ulrik megölve, — 
De szelleme él még . . . 

ök kevesen vannak, 
De nyugatra néznek: 
Üjból Habsburgot akarnak 
Árpád nemzetének. 

I • • _ _ . . I . I . . . — 

Az álnokok mindig 
Kevesebbek számban; 
De a jók, ha gyengék, gyávák: 
Nyögnek rabigában. 

Sokan vannak a jók, 
De mostan elszántak: 
Óriási nagy tömegben 
A Rákosra szálltak. 

Szilágyi Erzsébet 
Derék testvérbátyja 
A nagy magyar nemességet 
Táborában látja. 

A Duna jobbpartján, 
Túl a Dunán, távol 
Nagy nevetve tekintnek le 
A budai várból. 

Nevetik a népet, 
Mely áll a balparton . . . 
Valamennyi vitéz keze 
Ott nyugszik a kardon. 

Ott nyugszik a kardon, 
Ámde tehetetlen . . . 
Zúg, zajlik a Duna jege 
Sűrű nagy tömegben. 

Állnak a magyarok 
Foguk' csikorgatva . . . 
Nézi, nézi, nézi őket 
A nemzetek atyja. 

Szilágyi Erzsébet 
Nemzete nevében 
Letérdel a havas földre 
S imádkozik mélyen: 

„Teremtő Istenem, 
Szent Atyám, tégy csodát! 
A magyar nemzet kedvéért 
Állítsd be a Dunát!" 

És még azon éjjel 
Csikorgó hidegben 
Beállott az egész Duna 
Híven, rendületlen. 

S megindul a tábor 
Duna páncéljára . . . 
Ez a páncél termett csak a 
Nemzet oltalmára. 

Negyvenezer ember 
Nyulak szigetétől 
A sziklás Gellért hegyéig — 
Csak Budára néz föl. 

Szilágyi Mihály áll 
A nagy tömeg élén, 
0 és jeles alvezére 
Eképen beszélvén: 

„Elég volt már nékünk 
Jött-ment idegenből! 
Vészes felhők tornyosulnak 
Nyugatról, keletről. 

Igaz magyar üljön 
Magyarok trónjára, 
A legkülönb magyar legyen 
Magyarok királya! 

Volt-e különb magyar, 
Mint Hunyady János?! 
Az ő dicső emlékének 
Minden magyar áldoz. 

I r t a : HORNAI ISTVÁN 

Két fia van néki, — 
Azaz egyik csak volt: 
Czilleyék miatt László 
A vérpadon megholt! 
Ámde él még Mátyás, 
Aki méltó hozzá: 
öt válassza meg királynak 
Egész Magyarország!" 
Negyvenezer ember 
Áll a Duna jegén, 
De a páncél meg se mozdul, 
Olyan szilárd, kemény. 
Negyvenezer magyar 
Mennydörögve harsog: 
„Éljen, éljen Mátyás király!" 
S mozdulnak a kardok. 
Negyvenezer szablya 
Száll ki hüvelyéből. . . 
S ropog itt-ott a jégpáncél, 
De csak öröméből. 
Csillog a jégpáncél, 
Csillogva szikrázik, 
Amint a nap reáveti 
Ragyogó sugárit. 
De jobban ragyog a 
Negyvenezer szablya: 
Nagy fényétől melegebb lesz 
Az ég téli napja. 
„Éljen Mátyás király!" 
S megrendül a tájék . . . 
A királyi palotában 
Meglapul az árnyék .. . 
Jön Szilágyi Mihály 
Nagy kíséretével. 
így lett királv Mátvás király 
Örök dicsőséggel! 

H A R M A T V I Z a Hungária-gyógyforrás szénsavval telitett ásványvize! S S ? mindenütt! 
József 112-59. 
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Termeljünk többet! 
Rovatvezető: K o v á c s y Béla ny. m. kir. gazdasági akadémiai igazgató. 

Mezei munka. 
A Magyar Falu előző számaiban Kovácsy Béla, nyug. gazdasági 

akadémiai igazgató megemlékezett a tavaszi hengerelésről. Szük-
séges a hengerezés mindenütt, ahol a vetés télen felfagyott. A fel-
fagyás által a vetés gyökerei eltávolodtak a talajtól és a hengerrel 
visszanyomjuk, visszaplántáljuk a gyökereit. 

-, i,.-.'-" 

Rögtörő hármashenger. 

Használjuk a hengert rögtörésre is, ahol a talaj jó megmun-
kálása úgy kívánja. Hogy mikor használjunk sima hengert? Hogy 
mikor használjunk rögtörő hengert? Azt csakis a talaj megmunkál-
hatósága mutassa meg. A gazda tudja igen jól, hogy a henger hasz-
nos szerszám a talaj mivelésnél. 

Sima hármashenger. 

Még a réteket is először hengerezik, a zsombékokat összenyom-
ják, a rét talaját simává teszik és azután engedik rá a fogast, vagy 
a réthasogatót. 

Az bizonyos, hogy a henger után fogasolni szükség, különben 
az összetömített talaj a hengerelés után gyorsan kiszárad, mert a 
henger haj szálcső vességet tömitt és az elpárolgást elősegíti. Ezért 
a talaj felszínében a fogassal megrontjuk a tömítést s a föld víztar-
talmát megóvjuk a növények részére. A hármashenger célszerűbb 
az egyesnél. Sz. D. 

Milyen legyen a jó trágyatelep? 
A többtermelésnek legfontosabb 
kelléke a bőséges trágyázás, 
amely annál nagyobb termés-
többletet ad, mennél jobb volt az 
istállótrágya, amellyel trágyáz-
tunk, mert istállótrágya és istálló-
trágya között óriási nagy a kü-
lönbség. Ha a trágyatelep híg 
ürüléke elfolyik, ha a telep felső 
rétegén levő trágya ki van szá-
radva s ennek következtében ál-
landóan levegő járja át, akkor 
annak értékes alkotórészeiből 
igen sok megy veszendőbe s fele 
olyan termésfokozó hatása sincs, 
mintha jól kezeltetett volna. A 
trágyatelep legyen közel az is-
tállóhoz, de olyan magaslaton, 
ahová nem folyik össze az udvar 
vize. Egy számos állatra 4 négy-
szögméter telep kell. A kijelölt 
helyen 80 cm mélyen kell a ta-
lajt leásni, befelé lejtő rézsútos 
oldalfalakkal s úgy azokat, mint 
a fenekét egy arasz vastag agyag-
réteggel kell kidöngölni, mely az 
egyik sarok felé lejtsen s az ott 
kifolyó híg ürülék felfogására 
egy-két petroleumhordó helye-
zendő el. Az istálló hídlása is le-
gyen agyagból kidöngölt s innét 
egy fedett csatorna vezessen 
ugyancsak a trágyatelep mellett 
levő petroleumhordóba, hogy a 
híg ürüléket oda vezesse. A trá-
gyatelep legyen fakorláttal kö-
rülkerítve, hogy az állatok ré-
szére kifutóul szolgáljon, amelye-
ket oda naponta ki kell hajtani, 
hogy letiporják a trágyát s ennek 
következtében kiszoruljon belőle 
a levegő. Az ígv tiport trágya 
mindig nyirkos, legfeljebb nyá-
ron. szárazságban kell öntözni, 

vagy vízzel, vagy a hordóban ösz-
szegyülemlő híg ürülékkel. Nyá-
ron 6 hét alatt, télen 10—12 hét 
alatt érik meg itt a trágya, amely 
akkor érett, ha szalmás részei 
korhadóba indultak, de még nem 
szalonnás. Az ilyen trágya külö-
nösen akkor ad nagy termés-
többletet, ha nem elegendő nagy 
foszfortartalmának kiegészítéséül 
szuperfoszfátot is szórunk ki vele 
egyidejűleg,, vagy az utána követ-
kező évben. K. B. 

* 
Mennyi legyen az ültető-bur-

gonya? A gazdák általában a 
burgonyából 10 q-át tartanak 
szükségesnek kat. holdankéni 
vetőmagul. Ez azonban ilyen for-
mában nem állja meg a helyét, 
mert ennél jóval többre van szük-
ség, ha kedvező eredményt aka-
runk elérni. A vetőmag mennyi-
sége attól függ, hogy milyen 
sortávolságra milyen nagy gumó-
kat vetünk. Vetésre ugyanis leg-
jobb egyenlő nagyságú gumókat 
használni, amelyek lehetnek kö-
zépnagyok vagv nagyok. Apró 
gumókat nem célszerű ültetni, 
túlnagyokat sem jó, mert nem 
gazdaságos. Legjobbak azok a 
gumók, amelyek körülbelül 70 gr 
súlyúak s amelyekből 16 q kell 
abban az esetben, ha 50 cm sor-
távolság és 50 cm növénytávol-
ságra ültetjük. Ezek szerint leg-
jobb egy kat. holdra 16 q közép-
nagyságú burgonyagumót ültetni. 

K. B. 
—1 n • • in, >. i >, - i w > im 
rendelő vér- és neml-
bstegek r é t i é r e . 
Ezüst salva, tan oltás. 

. 7 — R e n d e l é s egész nao 
Rakoczi-ut 32. szám, I. em. 1. Rókussal szemben. 

K E R T É S Z E T 
A f á k ojtása. 

'Pá ros i fas. s ifekojfas 

Takarítsuk a gyümölcsfák kérgét. 
Ha nincs gödör az udvaron, 

nem esik beie a gyermek ! — 
mondja a magyar példaszó. 
Ugyanígy vagyunk a gyümölcs-
fák hernyózásával, takarításával 
tavasz elején. 

Ha nincs búvóhely, nincs ott-
hona a kártévő féregnek ! Ezért 
nemcsak a fák ágairól szedjük 
le gondosan a hernyófészkeket, 
a száraz levelekbe rejtőző rovar-
és pillangótojásokat, hanem a fa 
törzsén és ágain, a kéreg repe-
dései közé, a fahéj alá elrejtő-
zött bogárság otthonát, lakó-
helyét is megsemmisítjük, a fa 
kérgét simára takarítjuk és ehhez 
a munkához igen célszerű esz-
köz a kézre húzható lánckesztyű. 

Célszerű pedig azért, mert nem 
sérti meg, nem vágj a meg az élő 
ta kérgét, csakis a kihalt, fel-
pattant, száraz héjrészeket dör-
zsöli le s nem okoz sebet a f a 
ágán. 

A teljesen letakarított kérgű, 
lehernyózott ágú gyümölcsfa tör-
zsére kereken, ragadó enyvvel 
bekent védőgyűrűt kötünk. Ez 
megakadályozza az életben mara-
dott bogarak és kártevőket a 
fárajutásban. Az enyves, ragadós 
fagyűrűn nem birnak átmászni, 
alatta a szoros kötés miatt nem 
birnak átbújni s így a fát a kora 
tavaszi ezirányú veszedelemtől 
megvédelmeztük — az élősködő 
rovarság részéről. p. /. 

S Z A K O R V O S I 

Karfiol vagy kelvirág. Aki még 
nem evett vajjal készített, tepsi-
ben rakott karfiolt, nem is tudja, 
hogy mi a növényvilág leginyen-
cebb csemegéje ! Hát a tejfölös 
karfiolleves? Pompás csipetké-
vel? A karfiolt egész éven átélő 
tudja teremteni a jó falusi gazda-
asszony, mert a tavalyi termés 
szárastól-tövestől letéve a pin-
cében eláll új termésig. 

A korai karfiol kicsiny, zsenge, 
harmatos eledel. A kései pedig 
megzamatosodik a pincében, 
összekötözött, zöld levelei taka-
rása által. 

Ez a kerti növényünk is na-
gyon szereti a friss és bőséges trá-
gyát, meg a talaj elöntését. Nem 
minden vidéken szeretik és fo-
gyasztják általánosságban, pedig 
igen hálás káposztafélénk s még 
a betegek részére is kiváló, könnyű 
és tápláló eledel, lia jól elkészítik. 

Termesztéséről hazai tapaszta-
latok szerint Lázár Ferenc ker-
tészeti tanintézeti tanárunk írt 
legkiválóbban. Ez a magyar tudó-
sunk tanári vizsgája után ki-
ment Párisba, a világváros kör-
nyékére közönséges kertmunkás-
nak, napszámosnak, ahol kapá-
val, gereblyével, plántáló fával 
dolgozva, kereste a kenyerét há-
rom és félévig. De meg is látszik 
a tapasztalása minden írásán. 

Kelkáposzta. Az ember táplá-
léka igen változatos, különösen a 
zöld növények közül van sok Ízle-
tes és szükséges eledelünk. A kel-
káposzta egész esztendőben fo-
gyasztható. Most készítettük el 
a melegágyakat s már elvetettük 
a legkorábbi kelkáposzta mag-
vait. Pedig a pincékből, a ver-
mekből, kupacokból még mindég 
pompás, friss állapotban hordjuk 
fel az őszön eltett, gyökeres kel-
káposztákat, amelyeknek ilyen-
kor a szikja, a fejközepe gyönyörű 
aranysárga színű és igen Ízletes 
eledelt lehet belőle készíteni. 

A kelkáposzta egész évben 
ehető. A mult őszön eltett gyöke-
res kelkáposzta eltart a legkorábbi 
zsengetermés idejéig, május első 
feléig. Háromfélét különbözte-
tünk meg a magvételnél, korait, 
közepest és télit. Az it t látható 
kép az őszi Vertus vasfej kelká-
poszta félét mutat ja beborult feje-
sen. A korai kelkáposzták in-
kább hosszúkás fejekkel, zsen-
gébb levélzettel tűnnek ki. Mint 
káposztaféle — szereti a jó erőben 
levő trágyás földet, az öntözést 
és gyommentes nevekedést. 

Gyümölcifaoltáshoz 
legjobb a kárpáti 

oltóviasz 
Kapható a «HANGYA» szövetkezetekben 
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ÁLLAT ESÜNK 
Jobban tápláljuk az igavonó állatokat. 

A'tavaszi szántással megkezdődik a mezei munka nehéz, verej-
tékes idénye. A termelés izasztó munkájában leghűségesebb segí-
tője a gazdának az igavonó állat. Kora reggeltől késő estig húzza a 
terhet, mintha érezné, hogy erre szükség van. 

Télen gyöngén táplált, testi erejében leromlott állatokkal nem 
sokra megy a gazda. Saját érdeke úgy kívánja, hogy a tavaszi munkák 
előtt javítsuk fel az igás állatokat, mert az abrak nem akkor adja 
meg az erőt, amikor megeszi az állat. Hetekkel előbb kell abrakolni, 
hogy a munka idejérejó erőben legyen az a jószág. 

V I L X A 

A jó táplálás alatt nem a hizlalást értem. A hízott állat menni 
sem bir sokáig. Húzni, terhet cipelni éppen nem tud a kövér jószág. 
Csakis jó testi erőben tartsuk a tavaszi szántáskor munkába állítandó 
igásállatot, mert ekkor győzi a gyorsan egymást követő, sietős vetési 
munkákat. A rendesen táplált lónak nem kell ostorcsapás. 

A lovatvezető gyerek is csupán pattogtat az ostorával, de meg 
nem üti a lovat, mert a Csinos, meg a Pejkó anélkül is igyekeznek, 
haladnak s a gazda sem tűrné az állat oknélküli hántását, zaklatását. 
Az előre etetett zab mindig a legbiztosabb ostor a lovak hajtásához. 

P-J-
Juhok tavaszi legeltetése. 

Valóságos veszedelem a juhokat koratavasszal kihajtani a lege-
lőre. A veszély abban van, hogy ott a pocsolyás, tócsás helyeken 
szedik fel a májférget és ettől kapják a mételyt. 

A juhokat Szentgyörgynapja előtt nem is szokták kihajtani a 
legelőre. De még akkor is gondja van a juhosgazdának arra, hogy 
minden mélyedést, vízállást eltüntessen, lecsapoljon a juhlegelőről. 
A tócsákból árokba vezetik a vizet. Minden pocsolyát kiszárítanak 

a legelőn. Utána záporeső, csendes eső lemossa a fűszálakat. A szél 
kiszárítja a legelő növényzetét s ezáltal a májférgek is elpusztulnak, 
mert nincs meg az életük fenntartásához szükséges nyirkosság, a po-
csolya, amelyben tenyésznek. 

A tavaszi legeltetés előtt a jó juhosgazda bőségesen táplálja 
a nyájat otthon, mer-t akkor nem esik neki olyan mohón a zsenge 
fűnek a téli istállózásból kiszabadult állat. A zsenge, friss tavaszi fű 
mohó evése nem használ a kiszabadult juhok beleinek. Jobb előre 
vigyázni, hogy meg ne betegedjenek. Kisebb számú juhot kertből 
kaszált fűvel is táplálják, rövid fonyasztás után etetve. 

A kis Juliska kötőjében hordja a kerti zöldségfélét kedves Ban-
kájának és a bégető juhoknak. 

A szoptatós anyajuhok takar-
mányozása. Hazai fésűs juhásza-
tainkban többnyire március, ápri-
lis folyamán szokásos az elletés. 
Miután pedig az ellett bárányok 
életük első három hónapjában 
fejlődnek aránylag legtöbbet, kü-
lönös gondot kell fordítani arra, 
hogy az anyajuhok teje bőséges s 
hogy ezáltal a bárányok fejlődése 
erőteljes és kifogástalan legyen. 
Ezért az anyajuhokat vemhessé-
giik utolsó hónapjában már job-
ban kell takarmánvozni. Ez a 

jobbtakarmányozás álljon na-
ponta és darabonként 1 kg. ta-
karmányrépából s ezt kapják, 
amíg legelőre járnak, tehát az el-
lés után is. A répa a tej képződé-
sét nagyon elősegíti, s ritkán lesz 
kevés- teje annak az anyajuhnak, 
amely répát is fogyaszt. Igaz, 
hogy a tej híg lesz, de inkább le-
gyen híg és sok, mint kevés és 
sűrű. Ha azonban a gazdának 
van szíve a répa mellett naponta 
fél kg. korpát, kukoricadarát 
vagy egyéb olcsó abraktakar-

mányt is etetni, úgy egészen bi-
zonyos, hogy teje nemcsak sok, 
hanem sűrű is lesz, amely mel-
lett a bárányok rendkívül erősen 
fejlődnek. Azért szükséges a ju-
hok erőteljesebb takarmányozá-
sáról gondoskodni, mert a nagy x 
testsúllyal bíró juhok száma év- £ 
ről-évre növekedőben van, ami-
nek természetesen az a következ-
ménye, hogy annak a gazdának 
a juhai nem lesznek keresettek, 
aki legalább 40 kg.-os élősúllyal 
nem tudja őket áruba bocsátani. 
Minden gazdának kötelessége te-
hát juhászaidnak megjavítása 
céljából nagytestű, hosszú, finom 
gyapjúval bíró kosokról gondos-

kodni s az anyajuhokat a vem-
hesség és fejési időszakban bő-
ségesen takarmánvozni. K. B. 

A szamártenyésztésröl. 
Ez a nagyfejű és sokszor gúnyolt négylábú állatunk igen hasznos 

állat mindenütt, ahol szükség van rá. A juhász, mint teherhordóját — 
nem nélkülözheti sem az Alföldön, sem a havasok juhlegelőin. A kes-
keny sziklaösvényeken, száz és százméteres, szédítő mélységek felett, 
pici, de biztos patáit bátran rakja előre a szamár. Megy a hegyi vesze-
delmes utakon, telerakott hátán felhalmozva a teher. 

Szamár. 

A vízhordásnál is ritkítja párját a csacsifogat. Ha már betaní-
tották, egymaga húzza a vízzel terhelt kordét. Kitűnő igavonó állat 
és igénytelen. 

Az öreg szamárkaneát szokták kisebb ménnel párosítani. És 
a kétfajta állat ilyen vérkeverékéből lesz a szamáröszvér. A kiérdemült 
lókancát szamárcsődörrel hágatva a lóöszvér származik. Az ilyen 
öreg lónak rendszerint ez az utolsó csikója. 

Szamáröszvér. Lóöszvér. „L; 
A szamártejet, mint köhögéscsillapítót, mellbaj gyógyítót ismeri 

a magyar nép. Húsát a juhászok igen pompásan el tudják készíteni, 
mert levágás előtt rendszerint feljavítják, hizlalják és ízletessé teszik. 

A szalámigyárakban Olaszországban el sem képzelik szamárhús 
belevegyítése nélkül a jó szalámit. Ujabb időkben a lómészárosok 
vágják le a szamarat és kimérik a húsát, de jóval drágább a rendes 
lóhúsnál, igaz, hogy zamatosabb is a felhizlalt szamár pecsenyéje. 

Gazdász, erdész» 
52 éves, róm. kath.. nős, gyermek-
telen bánáti menekült, összes gazda-
sági teendőkben önállóan szakavatott 
sokoldalú, gazdasági könyv- és szám-
vitelben, vadtenyésztés és vadászat-
ban, úgyszintén összes erdészeti 
teendőkben teljesen jártas, előkelő 
uradalmakban szerzett 30 évi gyakor-
lattal azonnali belépésre állást 
keres. — Cím a kiadóhivatalban. 

' W I I W M W M I W I 

Csontbetegségek 
(angolkór, sántaság, csontlágyulás) ellen 
csau. a 

B ö h m - f é l e t a k a r m á n y m é s z 
rendszeres etetésével védekezhetünk. 
1—5 evókanál az állat eledelébe elke-
verve naponta elegendő. Erős csontozaté , 
szépen fej le t t , hizékony és jól termelő 
á l la toka t Böhm-féle műtakarmányokkal 
nevelhetünk. Tessék Ismertetöt kérni. 

BÖHM EDE szab. műtakarmány gyára 
Rákospalota, Mária-utoa 25. ezáma 
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I N N E N - O N N A N 
Féltorony községben leégett 

Ziniel Mihály napszámos ember 
hajléka. A község jobbmódú gaz-
dái összeálltak és közös erővel, 
közös költségen felépítették azt. 
Ritka szép példája e nemes cse-
lekedet a felebaráti szeretetnek. 

Kisapáti, Hegymagas és Ra-
poska községek róm. kath. hivei 
elhatározták, hogy hiányzó ha-
rangjaikat pótolják. Mind a há-
rom községben nagy lelkesedés-
sel gyűjtenek, hogy az új haran-
gok már pünkösd ünnepén meg-
szólaljanak. 

Borsódmegye vagyonosabb köz-
ségeiben szélhámos társaság a bé-
kési árvízkárosultak javára gyűj-
tött . Elfogadtak pénzt, élelmet, 
ruhát. A hangászi csendőrség gya-
núsnak találta a gyűjtést, de mire 
el akarta fogni a szélhámosokat, 
azok elillantak. 

Szegeden Szűcs József béresfiú 
kenyeret szelt. A kés közben meg-
csúszott és hegye a gyermek bal-
szemébe hatolt. Az éles kés át-
metszette a szemgolyót, amely 
nyomban kifolyt. A fiút kórházba 
vitték. 

Nyirád község a háborúban hősi 
halált halt fiainak emlékszobrot 
emeltet. A szobor már munkálat 
alatt áll és rövid idő alatt Nyirá-
don fogja hirdetni a község hős 
fiainak halhatatlanságát. 

Mezőhegyesen, az állomás kö-
zelében Ecsédi Márton 17 éves 
csanádpalotai legény Szabó Mi-
hály pajtásával együtt leugrott 
a teljes sebességgel haladó vonat-
ról. Ecsedit, aki lábán és fején 
súlyos sérüléseket szenvedett, a 
makói közkórházba szállító ttálc. 
ÁH apuid, reménytelen. Társa csu-
pán könnyebben sérült meg. 

Kisteleken Medgyaszai Sándor 
82 éves gazdát elhagyta 40 évvel 
fiatalabb felesége, akit csak né-
hány évvel ezelőtt vett nőül. Az 
öreg gazda felkereste feleségét. 
Beszélgetés közben revolvert rán-
tot t elő és négyszer feleségére 
lőtt, aztán szíven lőtte magát. 
Nyomban meghalt, az asszony 
halállal vívódik. 

Szombathelyen mezőgazdasági 
kiállítás rendezésén fáradoznak a 
vasmegyei gazdák. 

Felsőzsiden (Zalamegye) Sz. 
Keserű József ottani gazda az 
erdőben fát ásott ki. Ásás közben 
egy vastag cserépedényre buk-
kant, melyben népvándorláskori 
arany ékszereket talált. Az érté-
kes kincset a Balatoni Múzeumba 
küldte. 

Öcsöd, Békés vármegyének ez 
a nagy, népes községe arra kérte 
a belügyminisztert, hogy Szolnok 
vármegyéhez csatoltassék, mert 
Békésgyula, a vármegye szék-
helye szinte megközelíthetetlen 
részére. Három nap kell, ha 
öcsödi ember ügyes-bajos dolgát 
Gvulán végezni akarja, míg Szol-
nokon egy nap alatt végezheti 
dolgát. 

Romániában a jassy-i egye-
temi hallgatók, a bukaresti és a 
kolozsvári diákokkal együtt nagy 
tüntető fölvonulást rendeztek. Á 
zsidó kereskedők kirakatait be-
verték és sok zsidót véresre ver-
tek. 

Műkedvelői előadás Orgoványon. 
A nép egyszerű gyermekei a színpadon. — Óriási sikerrel adták 

elo a «Süt a nap» című népszínművet. 

Pestmegyében, a Duna-Tisza 
közén fekvő Orgovány községben, 
a lelkes vezetőemberek : papok, 
jegyzők és tanítók figyelemre-
méltó lelkesedéssel szolgálják a 
népművelés magasztos ügyét. A 
község iskoláiban vasárnapról-
vasárnapra ismeretterjesztő elő-
adásokat rendez vitéz Dévay Béla 
iskolaigazgató, Molnár Gergely 
református lelkész pedig műked-
velői gárdát szervezett és haza-
fias tartalmú színielőadásokkal 
szórakoztatja a föld egyszerű né-
pét, Orgovány tőzsgyökeres szín-
magyarjait. 

Legutóbb Zilahy Lajos, «Süt a 
nap» című népszínművét adták 
elő a fiatal műkedvelők. Valami 
szívbemarkoló volt, mikor az 
egyszerű nép gyermekei színre 
hozták ezt a gyönyörű népszín-
művet, mely Biharmegye egy kis 
magyar falujában játszódik le. 
Nagy szegénységben él ott a re-
formátus tiszteletes. Az a leg-
nagyobb gondja, hogy kihez 
fogja hozzáadni egyetlen leányát, 
Sárikát. Épen, mikor megkéri a 
leány kezét a vasúti tiszt, akkor 
avatják vitézzé és vitézi telkébe 
a falu legdaliásabb legényét, 
Sámson Mihályt. A menet a tisz-
teletes udvarán átvonul a temp-

lomba és Sámson megpillantva 
Sárikát, beleszeret. De különösen 
megszereti, mikor a tanító által 
rendezett műkedvelői előadáson 
parasztruhában látja meg a pap-
kisasszonyt. Sárika is megszereti 
Mihályt, aki lemond a falu leg-
gazdagabb leányának a kezéről 
és feleségül veszi Sárikát. Mikor 
az esküvőnek vége, kisüt a nap a 
békés bihari falu felett és hirdeti 
egy emberpár teljes boldogságát. 

Ezt a szép magyar népszín-
művet adták elő Orgovány ifjai 
az idősebbek végtelen gyönyörű-
ségére. Kétszer kellett előadniok 
e szép darabot, hogy a falu ap-
raja-nagyja gyönyörködhessék 
bennük. Pompásan játszottak : 
Király János, Varga Imre, Kor-
net Andor, Bárdi István, Daragó 
Dénes, Besze Sándor, Felföldi 
Panci, Felföldi Jukiska, Urbán 
Erzsébet, Varga Erzsi, Dávid 
Rózsi, Bárdi Istvánné és Zrínyi 
Ilona. 

Sok sikert kívánunk a további 
munkálkodáshoz és meghajtjuk 
elismerésünk zászlaját Molnár 
Gergely tiszteletes és vitéz Dévay 
Béla igazgató lelkes, eredmé-
nyeket fakasztó munkássága 
előtt. 

FALUSI KINCSTÁR 
Baromfiudvar. 

Verekedő kakasok. A gazda 
udvarán számos a tyúkféle.Nyolc-
kilenc tyúkra számít egy kakast 
a gazdasszony. Három-négy ka-
kas is szükséges egy tanyán, egy 
gazdasági udvaron. Különösen a 
fiatal kakasok szeretik eldönteni, 
hogy ki a legény a szemétdom-
bon? Összevesznek. Verekednek. 
Sokszor napokig eltart a küz-
delem és a gazda kárára el is 
pusztul a gyöngébb jószág. A ve-
rekedő kakasokat hasztalan sep-
rüzzük, ütjük-verj ük, szétvá-
lasztjuk. Azután még dühöseb-
ben csapnak össze. Ilyenkor leg-
hasznosabb igazságtevő a vere-
kedő kakasokra a hideg víz. Egy-
két dézsa hidegvíz megteszi a 
hatást. A csuromvizes kakasok 
verekedő dühe lehűl a hideg víz-

től. Aztán kár sem esik az értékes, 
drága állatban, mert megszárad-
nak. A hideg vízzel leöntött ka-

kasok pár nap alatt leszoknak 
a verekedésről, ha rendesen vi-
gyázunk rájuk és leöntjük csa-
tázás előtt. 

Hajvágógép 
s ikeres v á s á r l á s a és ke l lemes h a s z n á l a t a csak 
úgy v a n biz tos í tva , h a azt e rede t i fo r rásból 
szerezzük be , mer t m i n d e n az á l t a l u n k készí -
t e t t vagy száll í tot t műsze reké r t , a n n a k anya -
gáé r t és működéséé r t t e l j e s szava tosságo t vál-
la lunk I Egy ilyen töké le tesen működő gép, 
0 -ás vagy 3-as 5 pengő, azaz 62.500 papí r -
koronába keri i l . M i n d e n f a j t a ha jvagógépekhez 
vágófésűk, rugók és minden a lka t r é szek k a p -
h a t ó k és ezen gépeknek töké le tes j a v í t á s á r a 
és n ikkelésére bevagyunk rendezve. Borotvák 
s a j á t kész í tményü, vagy sol ingeni , Pol lár t , 
scheffieldi vagy svéd g v á r t m á n y ú a k 5 pengő-
től 10 pengőig k a p h a t ó k . Minden m á s éles-
á rúk n a g y b a n és k ics inybeni á rus í t á sa . Bo-
rotva ' 'öszöril lésc 1 8 ezer, ha jvágógép 20 ezer 
n ikke lezése 25 ezer . Olló köszörülése 7 ezer 
koronától f e l j ebb . Árlapkivonatot d í jmentesen 

k ü l d ü n k . 

LÉBER K Á L M Á N borotva- és ké sá rúgyá ra , 
acé l á rú nagybani r a k t á r a , műköszk rü ldé j e ér 
n ikkelező t e lepe . Budapest, Rákóczi-út 61. 

T e efon : J . S8—09. A l a p í t t a t o t t : 1889. 

Házipatika. 
Borókapára. Nátha és légcső-

hülés alkalmával legjobb a bo-
rókagőzlés. Reggel összeroppan-
tott (nem apróra tört), boróka-
fenyőmagot áztatunk be kétujj-
nyi vízbe a teafőző edénybe. Este 
lefekvés előtt, tehát vetkőzés után 
a teásedénybe egy tölcsért, lefor-
dítva belehelyezünk, hogy a töl-
csér végén át a gőz kitörjön. 
Odaállunk, fejünkre egy lepedőt 
terítve a gőzsugár fölé és ameddig 
bírjuk, olyan melegen belélegzel-
jük. A lepedő a fejünkre terítve, a 
gőzt odagyüjti a fejünk-nyakunk 
közé. Amikor érezzük, hogy már 
elég, a lepedővel fejünket telje-
sen begöngyöljük és az ágyhoz 
vezetnek. Lefekszünk. Jól betaka-
rózunk. A lepedőt addig hagyjuk 
arcunkra, fejünkre borítva, amíg 
le nem hül. Legcélszerűbb reg-
gelig betakarva hagyni, lazán, 
hogy alatta lélegzetet vehessünk. 
Az illatos borókagőzlés igen hasz-
nos a tüdőre, a légcsőre, a hang-
szálakra és azok hüléses bán-
talmai ellen. 

Hasznos ismeretek. 
Alma eltartása. A friss és jól 

megtörölt almát faszénporba rak-
juk. így egy évig is eláll. 

Szilva eltartása. A szilvát szá-
rastul együtt leszedjük és 3—4 
napra száraz kamrában papírra 
rakjuk. Ezután egymástól jó tá-
vol búzakorpába tesszük. 

Mindentéle 

gazdasági alkalmazottak 
elhelyező irodája 

Özv. Csordás Gáborné, Ferenc-körút 31. sz. 

Aki nem halad, az visszamarad! 
Védjük a d rága f aanyago t a pusz tu lás té l , hogy 
ép í tménye ink , be rendezése ink minél bosszabb 
ideig t a r t s a n a k és j ó á l l apo tban m a r a d j a n a k . 

ariiághM „Avenarius Carbolineum" 
gyárak fakonzerváló készí tményei , amelyek 
i smé t k a p h a t ó k Magyarországon és p e d i g : 
A v e n a r l a s C a r b o l i n e u m ?ző[ö és egyéb 

karók, oszlopok hegyének tel í tésére, vagy 
m á s romboló h a t á s n a k ki te t t fafelületek 
mázo lá sá r a . 

C a r b o l l n e n m R a v e n a r az A v e n a r l o s 
C a r b o l l n e u m - n a k 1—2 annyi vízzel 
hígí tható fo rmá ja . Kerí tések, félszer , verem-
fák részére k i tűnő konzerváló h a t á s ú olcsó 
f a m á z . Te l j e sen szag ta lan . Ba rna , zöld és 
p i ros sz ínben k a p h a t ó . 

A v e n a r i u s K a c o legbiztosabb és igen olcsó 
szer házigomba, m i n d e n f a j t a penész kiir-
t á s á r a , f a lmá l l á s e l len belső he ly iségeknél . 
V a l a m i n t fer töt lení tési célokra fa- és fal-
fe lü le tekre mázo lás , meszelés á l ta l . Kiöli 
a férgeket , rovarokat . Te l j e sen s zag t a l an . 

Kérjen Ismertetést az „Avenarius Mii-
vek" magyarországi képviselőjétől. 

Holczer György, Bpest.VIll,, SzentKirályl-u. II. 
Ügyeljünk a névre I Utánzatoktól óvakodjunk 

Figyelem! mnűenk'i íehet soffőr!Viktória-Sa?főrisko!a vezet! Figyelem! 
Magyarországon egyetlen szakiskola van, melyet felelősség mellett ajánlhatunk, mert legmodernebbül felszereli autójavltómúhelyoen növendékek gépészmér-
nökök szakszerű oktatása mellett az autókat szétszedik, beállítják, Szembehelyezik, axonkivtii a vállalat legmodernebb saját Mercedes-, Benz Salndiió. 
autóival történik a vezetési gyakorlat ós minden tanítvány addig voset, amíg tökéletesen nem tnd, nogy a hatóság előtt sikeresen levizsirázhas-
son. Nappali és esti tanfolyamok. Tandíj r é s z l e t e k b e n űzethető. Levizsgázott növendékek elhelyezését elősegítjük. Mielőtt bárnol érdeklődne, 
forduljon d í j t a l a n f e l v i l á g o s í t á s é r t Viktória antóazaklskola városi Irodáikhoz, Vóróemarty-aten »3. Teleion 1»—»0. 
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MOLNÁR ÉS LEÁNYA EZÜST BOKRÉTA 
Gondolatok, 'gyöngymondatok. I r ta : P . T . 

Regény 1848-ból. Irta 

— De többet ám ! 
— S még fogadok, hogy nem 

jön üres kézzel. Hallod? . . . Dön-
geti a törő kupát. Édességet tör 
az italodba. Hm ! Hm ! S még te 
panaszkodol? ! . . . 

— Nem panaszkodom én 
gazduram ! 

— Mondanád inkább : Péter 
bácsi ! 

A legénynek igen megtetszett 
a hizelgés. (Hja ! ez az emberiség 
csapdája, mely biztosan fog !) 

— Ni I Ni ! kit látok? — hal-
latszott a «flore mundra» hangja 
a kapuból. Jó reggelt, Tódorka ! 

— Jó reggelt édes Flóra ! — 
s majd repesett szegény legény az 
örömtől. Mégis sokat teszen a 
szép ruha I gondolá magában. 

— Tódor, én megkínálnám egy 
kis jó itallal a saját kezemből, de 
félek a lovától! — Ja j be szép 
á l la t ! 

— Ne féljen, nem harap 1 
— Én félek mégis 1 Hanem ha 

szeret engem, akkor szálljon le, 
mert közel menni nem merek. 
J ó italt adok. Apóka megtartsa 
addig. 

Nem kellett kétszer hívni a 
szerelmes legényt. Elfeledte a 
sárga aranyokat és leszállott lová-
ról, hogy kantárszárát átadhassa 
Péter bácsinak. 

— Hej, de csinos legény lett 
kendből, Tódor 1 Már ki hitte 
volna? No, bent feledém a kalá-
csot. Jöjjön be. Ott törjön belőle. 

Megfogta a legény karját és 
úgy vezette. Tódor pedig úgy 
érezé, hogy több vonzalom van 
két ragyogó szemben, mint hu-
szonöt fényesen csillogó arany-
ban ! . . . 

A bíró kint fogta a lovat, a 
fiatalok ott benn csevegtek, de 
hosszasan tar tot t a csevegés. 
Utoljára beleunt Hárhulla uram 
a várakozásba s bevezette a pari-
pát az ólba. Azért mégsem ment 
be a szobába, nehogy megzavarja 
a két fiatalt édes beszédében. 

Nagysokára hívta a leánya. 
— Apóka ! jere be ! 
— Jövök gyémántkövem, drá-

gám ! 
— Minden jól van ! — súgta a 

leány. 
— Alszik? 
— Igen. A levelet elvettem 

tőle. 
— Ni ! n i ! az ágyba fektetted? 
— Ki kellett keresnem minden 

ruháját, apókám. 
— Több eszed van a falunál ! 

Nos? 
— Ezt a levelet vitte Kolozs-

várra, de ebben nincsen semmi 
különös. Azután kutattam és meg-
találtam a valódit, mely a kapi-
tánynak volt címezve. Segélyt 
kért benne. 

— Sejtettem 1 El vagyunk 
árulva 1 Az éjjel az a két gaz-
ember, aki a gyűlésben ülve ma-
radt ! . . . Se baj ! most mégis 
minden megvan ! Mit ír a levél-
ben? 

— Gyors segélyt kér, hogy 
megmentsék. 

— Itt nem fog megszökhetni a 
kezeim közül. Elállóm az ú t j á t ! 

: P é t e r t y T a m á s . (16. közi? 

Szaladok a paphoz. És te gyé-
mántom? 

— Én elteszem láb alól ezt a 
dögöt! — válaszolt Flóra — s 
mosolyogva mutatott Tódorra. 

— Gyémántkövem ! E perc-
től kezdve év vagyok az «oláh 
báró» ! A forradalom ki van 
törve ! ! ! . . . 

— Ilyen hamar? — csodálko-
zék Flóra, de nem mert tanácso-
kat adni atyjának. 

— Miért hamar? . . . 
— Csak erre a heverő semmire 

gondoltam ! De bízd reám apóka ! 
Értem a módját. Nesze a két írás. 
Vigyázz reá jól és gyorsan végezz. 
Ha hírnök jönne még — itthon 
légy ! 

— Futok ! szaladok ! — mondá 
Hárhulla az írásokat zsebébe 
dugva s repülni látszott a havon, 
amint a kertben hátra sietett a 
pópához, ki szomszédja volt a 
kert végénél. Mi vagyok én? — 
szólt vissza leányához. 

— Az «oláh báró»! apókám. 
— Épen az ! az «oláh báró»! 

az «oláh báró»! — és így mon-
dogatta tovább, amint hátra sza-
ladt a kertjében, honnan a palán-
kot átugorva a pópa udvarán 
termett. 

Alig haladt el Hárhulla, a leány 
papírszeletre írt valamit s elő-
vezetve a malomba járó szama-
rat, egy gabonával félig töltött 
zsákot keresztül te t t a hátán. 
A zsákban legfelül a papírszele-
tet helyezte és hozzá erősíté a 
zsákot jól a csacsi hátához. 

Lassú állat a csacsi, főképen, 
ha nem hajt ják szüntelen. 

Ezen aztán úgy segített Flóra, 
hogy égő taplót dugott a fülébe, 
hadd szaladjon, mint a futár 
paripája szokott. 

Majd Tódort ölelte át és bele-
göngyölve egy vastag takaróba, 
hátra vitte az ólba aludni. Jó 
hely volt ott a marhák jászlában. 
Aludhatott akár másnap regge-
lig, sőt meg sem fázhatott a dísz-
magyarkás vitéz ! És úgy gon-
dolta Flóra, hogy másnap reggel 
már a Maros jege alatt fogja mu-
togatni futár ruháját Tódorka. 
Mire hátra cipelte és eléjött —- az 
atyja is hazaérkezett. 

(Folytatása következik.) 

— Megjövendölöm egészen bi-
zonyosan, hogy csak akkor lesz 
jó magyar világ, amikor a bos-

nyák bácsi megint bicskát árui-
gat Budapesten a Keleti pálya-
udvar előtt. 

Sok magyar kiáll a gátra, de 
kevés ért a cölöpveréshez — pe-
dig cölöp nélkül nincsen gát. 

* 
Hiszen minden férfi hős — 

addig, amíg a feleségének nem 
kell igazat mondani. 

* 

A virág nemcsak emlék —, 
hanem emlékeztető arra, hogy 
hervad minden-minden . . . * 

A költők sohasem hazudnak, 
csak álmodnak egy szebb, egy 
jobb é l e t e t . . . 

* 

A bölcseséget nem tanulják, 
hanem előszedik a tapasztalás-
ból. 

* 

Az okosabb enged — az erő-
sebb soha. 

* 

Szokás szerint a fiatal asszony 
csinál — öreg hibákat. 

* 

Bossz embernek nehéz meg-
ismerni a — jó oldalát. 

* 

Ha szivet akarsz megölni, vi-
gyázz és ne felejts, hogy késsel: 
édes, durva szóval: fájdalmas a 
halála. 

* 

A férfi hibáit néha beismeri, — 
a nő soha. 

* 

Nehéz hinni a hazugnak, de 
még nehezebb kételkedni az iga-
zak szavaiban . . . 

* 

Az igéret az a valami, — ami 
sohasem fogy el. 

* 

. Ha félsz a haláltól, csak dol-
gozz, mindég dolgozz, mert a 
megszokott munkától fél leg-
inkább a kaszás. 

* 

A szerelmes ifjak a mennybe 
vágynak, mennyországot Ígér-
nek, — azután mégis ezen a 
ronda Földön raknak fészket, ha 
összekerülnek. 

* 

Akik mindennap bölcsek, — 
azok mindennapi bölcsek. * 

Az az ifjú, aki az ártatlanság 
pirját összetéveszti az arcfes-
tékkel, — a nősülésben csak fel-
sülésre talál. 

* 

Ha nincs eszed, — ne légy 
okos. 

Bossz munkás — a dologról, 
hitvány férfi — a nőkről szo-
kott sokat beszélni. 

* 

Ne beszéld ki, hogy bolond 
vagy — s már okos leszel. * 

Könnyű az embereket elítélni, 
— de nehéz megjavítani. * 

Nehezen járhat lopni, akinek 
születésénél fogva már a lábán 
is hosszú körmök vannak. 

Milyen jó, hogy az egyik a 
kacsa nyakát szereti, a másik a 
zúzáját, a harmadik a melle-
husát, mert jaj ! volna, ha min-
denki a combját szeretné. 

* 
Szamarat, ha meglököd, rit-

kán esik el, de ha az embert ré-
szegen látod, — mindég el esik 
a szamár . . . 

* 

Izgalom az embernél — az 
ész hiányának mutatója. * 

Kevesen tudják, hogy a szív 
miért dobog, — de még keve-
sebben, hogy miért nem dobog ... 

* 
Minden társaságban legérzéke-

nyebb — a b u t a . . . 
* 

Az emberi tudomány mind 
görbe, mert százszor hajlik a 
rossz felé, míg egyszer a jót segíti 
e l ő r e . . . 4 

— Drágám ! Matild, szobalá-
nyod még nem vágatott bubi-
frizurát? 

— Családtagnak ta r t ja magát 
és ragaszkodik a családi hagyo-
mányokhoz. 

Minden cigány aranysarkan-
tyús, csizmás király volna, ha — 
mezítláb nem járna. 

* 

A tudósok beszámolnak a ki-
pusztult állatfajtákról, de a sza-
porodó, egyre sokasodó szamár-
faj tákat nem sorolják fel. 

* 
Az ember az értelemnél kezdő-

dik és éppen ezt nem érti a leg-
több — állat. 

* 

Italozás közben veszekedik — 
a bor. 

* 

Emberek között különbség 
mindég volt és mindég lesz, — 
éppen azért kár összekülönbözni. * 

Kimérik a hitelképességet, meg-
szabj ák a becsület határát , — 
rendszerint azok, akiknek sem 
hitelük, sem becsületük nincs ... * 

Ezerféle alakban jelentkezik az 
élet és minden csak változás, de 
az ördögből mégsem lesz angyal, 
amint a fösvényből sem lesz 
adakozó, — ha nincs abból haszna. * 

Szakkérdésben — a sok be-
széd nem dönt, hanem ront. 

* 
Zivatarról mégcsak fogalma 

sincs annak, aki a feleségével nem 
került égiháborúba a Földön. 
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HÍREK 
Óhaj. 

Alikor a természet pihenni vágy, 
S szirmát hullatja ezernyi virág : 
Mikor a fecske délre költözik 
S a nyár szomorú, őszbe öltözik: 
Mikor a fákon sárgul a falevél 
S fú az éltet sorvasztó őszi szél: 
Mikor a napnak búcsúsugara 
öreg földünket végigcsókolja : 
— Utolsó órám akkor jöjjön el I 
Te gyötrődő szív, akkor aludj el! 
S egy sárguló, vén tölgy lombja alatt 
Aludjam végig örök álmomat... 

Tóth Aladár. 
Vitézi telkek kiosztása. A kor-

mányzó, a Vitézi Szék javas-
lata alapján, most döntött negy-
ven vitézi telek sorsáról. Hat 
tiszt és harmincnégy legénységi 
állományú vitéz kapott telket, 
ezek közül a legnagyobbat, 150 
katasztrális holdat, Csanádg Fri-
gyes nyugalmazott gyalogsági tá-
bornok kapta. 

Az „egyke" áldozatai. Sopron-
megyében az utóbbi években di-
vattá kezdett válni az átkos 
„egyke"-rendszer. Most azután 
két áldozatot követelt egyszerre 
e szörnyű bűn. Két fiatalasszony 
életével fizetett azért, mert sza-
badulni akart magzatától. Két 
megdöbbentő, szomorú eset egy-
szerre. Az egyik eset Szany köz-
ségben történt. Pócza Sándorné 
28 éves fiatalasszonyon Goszto-
nyi Györgyné szanyi szülésznő 
próbálkozott a tiltott műtéttel, 
ami rosszul sikerült. A fiatalasz-
szony az orvosi beavatkozás da-
cára, mérgezési tünetek közölt 
meghalt. A szülésznőt letartóztat-
ták. — A másik eset Rábaszent-
andráson történt. Ott Oláh Jó-
zsefné jómódú gazda felesége 
hajtatott magán tiltott műtétet, 
ami rosszul sikerült s a fiatal-
asszony meghalt. A szülésznő ki-
létét itt nem sikerült megállapí-
tani, de a csendőrség erélyesen 
nyomoz. A vármegye tiszti főor-
vosának javaslatára erélyes vizs-
gálat indult meg, nem történt-e 
a vármegye többi községeiben 
hasonló eset az utóbbi években. 

Hárangszentelések. Meghatóan 
szép ünnepségek keretében szen-
telte fel a závodi róm. kath. gyü-
lekezet új nagyharangját az egy-
házközség nemeslelkű plébánosa: 
Scharfenberger János. Beszente-
lés után a Himnusz és a Te Deum 
hangjai mellett húzták fel a to-
ronyba az ú j harangokat. Mise 
végére már megszólalt az új ha-
rang, melynek első hangjai mel-
lett az egész nép imádkozott a 
háborúban meghalt hősökért és 
a templom jótevőiért. Elismerés 
illeti Weber Péter templomgond-
nokot és Weber György bírót, 
kik a harang beszerzését és az 
ünnepség fényének emelését 
nagyban előmozdították. — Grá-
bócon f. hó 21-én megható ün-
nepségek keretében folyt le a há-
ború alatt elrekvirált harangok 
pótlására beszerzett új haran-
goknak megáldása, mely alka-
lommal Szommer Gyula grábóci 
plébános adta át azokat megfe-
rendeltetésüknek. 

Heti naptár. 

Március Római katholikus 
naptár 

Protestáns naptár A nap kelte, nyugta 

1 Hétfő f f 
2 Kedd f f 
3 Szerda f f 
4 Csütörtök f f 
5 Péntek f f 
6 Szombat f f 
7 Vasárnap (£ 

Albin pk. 
Szimplic p. 
Kunigunda 
Kázmér 
Özséb 
Perp., Felv. 
C3. Oculi 

Albin 
Lujza 
Kornélia 
Kázmér 
Adóiján 
Gottlieb 
C3. Tamás 

A hét elején a 
nap 6 óra 42 perc-
kor kél és 5 óra 
44 perckor nyug-
szik, a hét végén 
pedig 6 ó. 31 perc-
kor kél és 5 óra 
53 perckor nyug-

szik. 

Nemes cselekedet. Megírtuk la-
punk legutóbbi számában Kövér 
János turai rokkant szomorú ese-
tét. Egyik nemeslelkü előfize-
tőnk, aki magát megnevezni nem 
akarja, százezer koronát küldött 
be hozzánk a szerencsétlen em-
ber részére. Az összeget hálás 
szívvel nyugtázzuk és rendelte-
tési helyére juttatjuk. 

Esküvő elől a halálba. Meg-
rendítő eset történt a pestmegyei 
Lajosmizsén. Gábor Anna lajos-
mizsei leánynak a napokban lett 
volna az esküvője. A leány ma-
gára öltötte a menyasszonyi ru-
hát s közvetlenül a templomba 
indulás előtt kiszaladt az ud-
varra, ahol bátyja vadászfegyve-
rével szívenlőtte magát. Mire a 
násznép összefutott, már nem 
élt. Néhány soros levelet hagyott 
hátra, melyben azt írja, ném tud 
örök hűséget esküdni annak, akit 
nem szeret. A különös öngyilkos-
ság az egész környéken óriási fel-
tűnést keltett. 

Az árvízkárosultakért. Az aba-
ujkéri róm. kath. • iskolaszék az 
elmúlt héten pompásan sikerült 
bált rendezett az árvízkárosultak 
javára. A mulatság tiszta jöve-
delme 1,050.000 korona volt, me-
lyet az árvízkárosultak javára a 
népjóléti minisztériumnak kül-
döttek meg. Nemes, követésre 
méltó példa e kis község önzetlen 
áldozatkészsége. 

Templomrablók. A peslmegyei 
Ráckevén rablók jártak a refor-
mátus templomban. A' lelketlen 
emberek elvitték az összes kegy-
szereket. Többek között 8 darab 
ezüst korsót, melyet az l'rva-
csora-osztásnál használtak és egy 
igen értékes aranykelvhet, mely 
még a mult századból való. A 
rablókat keresi a hatóság. 

Elfogták a kunszentmártoni 
gyilkost. Megírtuk a mult héten, 
hogv Kunszentmártonban meg-
gyilkolva találták a szomszédok 
özv. Hegedűs Imrénét és unoká-
ját, Hegedűs Margitot. A csend-
őrség csakhamar kézrekerítette a 
gyilkost, Busái János szolgale-
gényt. Az alig huszadik évét be-
töltött legényt azon a napon kí-
sérte négy szuronyos csendőr 
Szolnokra, amikor esküvőjének 
kellett volna lenni. Az elvetemült 
gyilkos egykedvűen adta elő, 
hogy azért gyilkolt, mert rezes-
bandát akart fogadni lakodal-
mára s ehhez pénzre volt szük-
sége. Több, mint kétmillió koro-
nát rabolt el áldozatától s a gyil-
kosság után fel is fogadta a ban-
dát félmillió koronáért. 

Törzsökhiízás Vasmegyében. — 
Vasmegye németlakta községei-
ben régi szokás, hogy a farsang 

végén, ha a falu leányai közül 
senki sem megy férjhez, törzsö-
köt húznak. Jakabházán, Felső-
rönökön és Szentimrén a napok-
ban folyt le ez az érdekes nép-
szokás. A feldíszített törzsököket 
az eladósorban levő leányok húz-
ták, előttük koszorús leányok és 
rezesbanda haladt, a menetet pe-
dig a legények zárták be. Minden 
ház előtt megállottak és elemó-
zsiát kértek a ház asszonyától. A 
vidám törzsökhúzást reggelig 
tartó táncmulatság fejezte be. 

Rossz úton. 
Vitatkoznak, köniörfalaznak, 
Egymást vádolja bé nem egy : 
A pártok egymásra utaznak, 
Az ország pedig tönkre megy. 

Nem hitt a szerelemben. Meg-
döbbentő eset történt a mult 
szombaton este Hódmezővásár-
helyen. A Szoboszlai-utcai vasúli 
átjárótól 600 lépésnyire egy 20— 
25 évesnek látszó, borzalmasan 
megcsonkított női hullára akad-
tak a járó-kelők. A hulla levágott 
fejjel és végtagokkal feküdt a si-
nek mellett. Az azonnal megin-
dult rendőri nyomozás csakha-
ma kiderítette, hogy az áldozat 
Nagygyörgy Lidia 23 éves jó-
módú gazdaleány. A hozzátarto-
zók azután világosságot vetettek 
a borzalmas esetre. Nyilvánva-
lóvá vált, hogy a szerencsétlen 
leány öngyilkossági szándékból a 
vonat elé vetette magát s így 
oltotta ki életét. A napokban 
ugyanis eljegyezte őt egy sze-
génysorsú kőfaragósegéd, azon-
ban a leány nem volt boldog, 
mert azt hitte, hogy a legény 
csak 50 hold földjéért veszi el 
s őt nem szereti, hiszen sánta. 
Efeletti elkeseredésében hatá-
rozta el magát az öngyilkosságra. 

A hűséges szolgálat jutalma. 
Negyvenöt évig szolgálta hűsége-
sen és becsülettel Návay Tamást 
Stahna Mátyás. Mint lovászfiú 
került a családhoz és hosszú 
ideig ő volt Tamás úrnak egyet-
len parádéskocsisa. Az öreg cse-
léd már régebben megvált a szol-
gálattól és csendesen, visszavo-
nultan élt Gazdáját közben a 
kommunisták meggyilkolták. A 
napokban pecsétes levélben arról 
értesítették a hű cselédet, hogy 
volt gazdája egy vagon tiszta bú-
zát hagyományozott neki végren-
deletében. A hagyaték átadásával 
megbízott gondnok az egy vagon 
búza árát már ki is fizette az 
öreg cselédnek. 

Hirdetőink elsőrangú cégek. 
Ajánljuk őket olvasó nk figyel-
mébe. 

Kevés a bélyeg! 

— Nehezebb a levél ! elég-
telen a portó ! 

— Kitől jött? Mi van benne?... 
— Van benne sok irka-firka, 
Háromezer csók pirítva. 
Kilenc kiló édes beszéd, 
Mik elveszik a lány eszét. 
Három mázsás sóhajtások, 
Remény-emlő, meg sok mások. 
Póruljárt leányszöktető. Mu-

latságos eset történt a megszál-
lott Battonyán. Egy battonyai 
gazda leányába halálosan szerel-
mes volt egy Timótity Annea 
nevű betolakodott oláh legény. A 
leányka nem nagyon vonzódott 
az oláhhoz, a szülők meg határo-
zottan kiadták az útját. A szerel-
mes legény erre elhatározta, 
hogy megszökteti a leányt, aki 
színleg a tervhez hozzá is járult. 
A megbeszélt időpontban, ko-
romsötét éjszaka, lóháton jelent 
meg a legény szerelmese szülei-
nek kertje alatt, ahová hamaro-
san odasietett fejebúbjától sar-
káig fekete lepelbe burkolódzva 
a várva-várt leány. A legény ha-
bozás nélkül a nyeregbe kapta és 
édes terhével boldogan szágul-
dott haza, ahol megdöbbenve és 
elhülten látta, hogy akit meg-
szöktetett, az a falu görögkeleti 
egyházközségének — borostás-
képű harangozója. A leányszök-
tető szégyenében elvándorolt Bat-
tonyáról. A battonyai fiatalság 
pedig holtra kacagja magát a 
huncut kis magyar leány alapos 
tréfáján. 

A falu műkedvelői A tófalui 
földmíves- és iparosifjak a far-
sangi ünnepekben nagy sikerrel 
adták elő a „Tolonc" című szín-
darabot. A fiatal műkedvelögárda 
igazi lelkesedéssel és szorgalom-
mal tanulta be a darabot, aminek 
eredménye a három nagyszerűen 
sikerült este lett. A szereplök kö-
zül különösen kitűntek ügyes 
alakításukkal és könnyed játé-
kukkal a Takács-testvérek. Ta-
kács Mariska és Takács József. 
Igen jól játszottak még Szabó 
Margitka, Hutter János, Szabó 
József, Biró Gizella, Simon Anna, 
Vejner György, Hutter Anna, 
Vingender Mária, Farkas János, 
Farkas Erzsébet, Farkas Gizella, 
Farkas Franciska, Dajkó Imre, 
Farkas Béla, Inklovics Gábor, 
Bocsa Gyula, Farkas István, 
Szabó Márton és Farkas Anna. 
A darabot Molnár László, lapunk 
munkatársa tanította be nagy lel-
kesedéssel. 

A Magyar Kir . Államvasutak Gépgyárának Yezerüryrökrére Budapest, V., Vilmos csaszáMít 32. szám 
ajánlja az Állami Gépgyár kitűnő pyárimáryait. u. m.: gőz-, berzir- és szivcpá/lckmcbilckEt. acélkeretü. pclyóscsapápyas cséplöket, gőz-ésszivógáz-
szantckeszleteket és uturozdcnyokat. lraktcrckat stb.slb. és az összes mezrpazc'asrgi rrurkálalckbcz szükséges gazdasági gépeket és eszközöket. 
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MEZŐGAZDASÁG ÉS PIACOK 

Levél a mezőgazdaságból. 
Csárdáspaszta, 1926. Böjtmáshaoa. 

A búza árát leverik tízezer ko-
ronával, majd felhajtják ötezer 
koronával a budapesti tőzsdén 
azok az emberek, akik soha az 
ekeszarvát meg nem fogták még. 
Megírom, hogy itt a vidéken más 
véleménnyel vagyunk mi, gazdák 
a termés jövendője felől. 

Jégtörő Mátyás nem talált je-
get, hát csinál jeget! Ezt a városi 
spekuláns nem érti, de mi érez-
zük. A telünk is korán, hirtelen, 
erős hideggel jött s mikor eljött 
az igazi, naptári télkezdet, de-
cember 21, akkor árvizek pusztí-
tották a terméseket, falvakat. 

Termény- < 

ági helyzet. 
A tél nem idejében tombolta ki 

magát. Maradott még a begyibe 
fagy, hó, zivatar és hideg és épen 
ettől tartunk mi, mert Mátyás sem 
tört jeget. Különben a vetések 
biztatólag állanak. A kipusztult 
táblák helyére tavasziakat ve-
tünk, Reményünk van a jó ter-
másre, de az a tavaszi fagy ré-
mítget a régi tapasztalások oku-
lása útján. 

A hernyózást elvégeztük. Még 
a méhek is kijöttek tisztulni. Aka-
dctt bizony éhező család is közöt-
tük, de segítettünk a szorgalmas 
kasnépnek. Egyebekben pedig 
dolgozzunk s el ne bizakodjunk. 

Székely Dénes. 

> á l l a t ú r a k . 
Gabona. A gabonapiacon, a kül-

földi, de leginkább az amerikai ter-
ménypiacokon beállott szilárdulásra 
való tekintettel, a búza ára emelke-
dett. A drágulás ellenére a forgalom 
meglehetősen élénk, amit azzal hoz-
nak összefüggésbe, hogy megindul-
tak a külföld részére a vásárlások. 
A rozs, árpa és zafe-piac tartott, a 
tengeri ára azonban emelkedett. 

Lapunk zártakor a tőzsdetanács 
által hivatalosan megállapított árak 
a következők : 

Búza 76 kg.-os 
Tiszavidéki ... 400.000 402.500 
Felsőtiszai ... 397.500 400.000 
Fejérmegyei ... 392.500 395.000 
Pestvidéki ... 395.000 397.500 
Egy. dun. 392.500 395.000 

Búza 77 kg.-os 
Tisza vidéki ... 405.000 407.500 
Felsőtiszai ... 402.500 405.000 
Fejérmegyei ... 397.500 400.000 
Pestvidéki ... 400.000 402.500 
Egy. dun 397.500 400.000 

Búza 78 kg.-os 
Tiszavidéki ... 407.500 410.000 
Felsőtiszai ... 405.000 407.500 
Fejérmegyei ... 400.000 402.500 
Pestvidéki ... 402.500 405.000 
Egy. dun 400.000 402.500 

Búza 79 kg.-os 
Tiszavidéki ... 410.000 412.500 
Felsőtiszai ... 407.500 410.000 
Fejérmegyei ... 402.500 405.000 
Pestvidéki ... 405.000 407.500 
Egy. dun 402.500 405.000 
Rozsa 227.500 230.000 
Takarm. árpa ... 235.000 245.000 
Sörárpa 310.000 350.000 
Zab 252.500 265.000 
Köles 180.000 190.000 
Tengeri új ... 182.500 185.000 

A liszt és őrleménypiacon a mal-
mok nem változtatták meg az ára-
kat. A forgalom egyébként jelenték-
telen, csupán a vidéki malmok árúi 
találnak vevőre. 

Magvak. A magpiacon különösebb 
változás nem történt. Nagyobb ke-
reslet csupán a tökmag iránt nyil-
vánult meg. 

Takarmány. A takarmánypiacon 
bőséges kinálat és közepes kereslet 
mellett az árak váltotzalanok marad-
tak. Árak : rétiszéna la ó 135—150, 
Ha 100—130. Illa új csomagolásra 
60—90. muharszéna 150—165, lu-
cernaszéna 107—185, zabosbükköny-
széna 130—160, szemestengeri 195— 
200, alomszalma 55—70, zsupszalma 
80—110 métermázsánként, zsup-
szalma 4—5 ezer K kévénként. 

Műtakarmánvárak. Malátacsira 
1850, korpa 1750, konkoly 1700, 
8-as takarmányliszt 2100, olajpo-
gácsa 2400, eútrahált liszt 1500, szá-
rított moslék 2600, szárított répa-
szelet 1800, melasz 800, lótáp 1200 
korona kilónként. 

Zöldség és gyümölcs. Árak kg.-kint: 
Sárgarépa 3000—6000, petrezselyem 
3000—6000, zeller 4000—10.000, ka-
larábé 3000—6000, vöröshagyma 
1500—2500, fokhagyma 16.000— 
16.000—28.000, cékla 3000—6000, 
fejeskáposzta 2000—5000, kelká-
poszta 3000—8000, vöröskáposzta 
3000—7000, rózsaburgonya kg.-kint 
kicsinyben 1800—2500," sárgabur-
gonya kg.-kint kicsinyben 1400— 
1800, nagyban q-kint 130.000— 
140.000, fehérburgonya kg.-kint ki-
csinyben 900—1200, retek 3000— 
6000, karfiol 13.000,-20.000, torma 
20.000—28.000, spenót 12.000, cliam-
piongomba 40.000—80.000. alma 

Állatárak. 
Az állatvásárokon lényeges az 

élénkülés. Kínálat és kereslet ki-
egyenlítik egymást, ennek dacára az 
árak tartottak. 

Vágómarhavásár. Kg.-kint élő-
súlyban : Bika jobb minőségű 10.000 
12.500, kivételesen 13.000—13.500, 
bika, silányabb minőségű 6500— 
95000, tarka hízott ökör, jobb minő-
ségű 11.500—13.000, kiv. 13.500— 
14.000, középminőségű 9000—11.000, 
alárendelt minőségű 6000—8500, 
magyar tehén 5500—13.000, tarka 
tehén 5500—12.000, kiv. 12.500— 
13.000, bivaly 4000—6800, növen-
dék 5000—10.500, kicsontozni való 
3000—5000 K. 

Szurómarliavásár. Élő borjuk: 
Belföldi szopós : I. r. 19.000—20.000, 
kivételesen 21.000, II. r. 17.000— 
18.000 K. 

Tenyészállatok és jármosökrök. 
I. r. belföldi jármosökör 12.000— 
13.500, I. r. belföldi tarka jármos-
ökör 10.000—12.500, friss fejőstehén 
12.500—15.500, iy2 éves üszők 
13.000—14.000,1 y2 éves tinók 11.000 
—12.500 K. 

Sertés vásár. Príma urasági 18.500 
—19.000, príma szedett 17.000— 
18.000, közép 16.800—17.000,könnyű 
jobb 15.000—16.000, könnyű silá-
nyabb 14.000—14.500, öreg urasági 
17.000—18.200, öreg szedett 17.500, 
sonkamalac 21.000—22.000, zsír 
24.000—25.000, szalonna 18.000— 
19.000, sertéshús 21.000—22.000, 
szalámihús 22.000, kettéhasított fél-
sertés 22.000. A vásár kellemes volt, 
a sovány sertés iránt élénk érdeklő-
dés mutatkozott, árak 17.000— 
18.000 K. 

Lóvásár. Jobb minőségű lovak: 
hátas csikó 550.000—3,200.000, igás 
kocsiló, nehéz 3,750.000—9,000.000, 
könnyű 3,500.000—6,300.000, öszvér 
450.000—1,050.000. Alárendelt mi-
nőségű lovak 40.000—3,500.000, 
vágólovak 400.000—2,500.000 K. 

Baromfi és tojás. Csirke 25— 
55.000, tyúk darabja 40.000—80.000, 
hízott ruca kg.-ja 33.000—35.000, 
hízott lud kg.-ja 33.000—38.000, so-
vány pulyka darabja 80.000— 
120.000, hízott pulyka kg.-ja 30.000 
—35.000, libamáj kg.-ja 50.000— 
120.000, libazsir kg.-ja 38.000— 
40.000, tojás drbja 1400—2000 K. 

Halpiac. Árak kg.-kint: Ponty 
kicsinyben la 35.000—45.000, nagy-
ban 32.000, ponty kicsinyben Ila 
30.000—35.000 K, nagyban 25.000 K. 

Gyapjúpiae. Uradalmi gyapjú 
30.000—32.000, szedett gyapjú 
28.000—30.000 K kg.-kint Budapes-
ten, szennyes állapotban. 

Nyersbor. A nyersbőrpiac lanyha. 
| Árak: Marhabőr 14.000—15.000, 

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 
február 9-től 4200—4800, tejszínhab 
literje 40.000—50.000, tejföl literje 
20—26.000, vaj kg.-ja 60.000— 
70.000, nagyban 46.000—52.000, te-
héntúró kg.-ja 10.000—16.000, trap-
pista sajt kg.-ja kicsinyben 36.000— 
50.000, nagyban 26—32.000, emmen-
táli sajt kg.-ja kicsinyben 50.000— 
80.000, nagyban 45.000—55.000 K. 

Értéktőzsde. 
Az értéktőzsdén lényegesebb vál-

tozás nincsen. Lapunk zártakor a 
nagyobb értéket képviselő értékpa pi-
rók a következőképen álltak: Ma-
gyar hitel 275, Földhitel 180, Con-
cordia 9.5, Viktória 56, Nova 232, 
Államvasút 375, Kőszén 3125, Salgó 
442, Magnezit 910, Urikányi 1225, 
Georgia 192, Cukor 1440, Izzó 845 
ezer korona. 

A hadikölcsönkötvények piacán 
feltűnően szilárd volt az irányzat. 
Árak : 5 és fél százalékos II—VII. 
kib, 2300—2500, VIII. kib. 1950— 
2100, 6 százalékos I—IV. kib. 3750— 
3800, VI—VII. kib. 2300—2600 K. 

Nemes fémek. 20 koronás magyar 
arany 290, osztrák arany 288, Na-
poleón 274, ezüstkorona 6.1, ezüst 
forintos 16, ezüst 5 koronás 30—32 
ezer korona darabonként, szinarany 
47.5 millió korona kilónként. 

Külföldi pénzek. 
Lapunk zártakor külföldi pén-

zekért magyar koronában az érték-
tőzsdén a következő árakat fizették: 
1 dollár 71.150 
1 angol font 346.470 
1 francia frank 2.634 
1 svájci frank 13.735 
1 hollandi forint 28.58 
1 belga frank 3 . 238 
1 olasz lira 2.870 
1 cseh korona 2.110 
1 román lei 310 
1 szerb dinár 1.250 
1 lengyel zloty 9.400 
1 osztrák shilling 10.020 
1 német aranymárka ... 16.966 
1000.00 magyar korona Zürichben 

7.27. 

•= •= •= •=•=•=•=•=•=•=•=•=• 
• i r M • József Főherceg Szálloda • 
U Budapest, VII. ker., Baross-tér 2. sz. n 
í (A Keleti p á l y a u d v a r n á l . ) J 

u Szobák már 4 U ezer K.-tól. u • • 

SCHUCK-NICHOLSON 
Gép-, vagon- és hajógyár r.-t. 
Mintaraktár: VI. ker., Vilmos csSsxár-út 83. szám. 

C S É P L Ö K É S Z L E T E K 
Vontatös és magánjáró lokomo* 
bilok gőz-, benzin- és szívógázüzemre. 
Cséplőgépek minden nagyságban. 
Ásványi.lele szab. tengeriszár* 
tépögépek. — Szecskavágók, 
darálók, m o r z s o l o k . Bor* 
sajtók, o l a j g y á r t á s i gépek. 

BUDAPEST 
Levélcím: Budapest 56. 

F I Ó K O K : 
Szeged, Kölcsey-utca 11. 
Szombathely, Zanati-út. 
Eger, Káptalasi*utca 8. sz. 

—-—• — - — ; • f i r n i nfci—ii iinmii iia 

Vetőgépek x Szívégázmotorok 

VI. ker., Váci-út 45-47. szám. 
Motorgyár: Szombathelyen. — Hajógyár: Újpesten. 

M A Y E R - T R A K T O R O K 
D i e s e l petróleum* és benzin-
motorok, lélstabl! lokomobilok. 
Vízturbinák. Köjáratok. Stabil fekvő és 
álló gőzgépek. Gőzkazánok. Szivattyúk. 
Jéggyári, hűtőházi és vágóhídi berende-
zések. Híd- és vasszerkezetek. Vasúti, 
villamos és iparvasúti kocsik. Folyam-
hajók. Szállító- és bányabereadezések. 
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L E V E N T E - S P O R T 
Egyre nagyobb lendületet vesz 

a leventeegyesületek működése. 
A falvak lakosságát ma úgyszól-
ván a leventék szórakoztatják 
s a falvak bájos csendjébe egy 
kis zajt a leventeegyesületekbe 
tömörült fiatalság hoz. Ujabban 
is sok hirt kaptunk a levente-
egyesületek nemes munkásságá-
ról s jól esik nekünk, amikor 
ezeket csokorba szedve,olvasóink-
nak bemutatjuk. 

Levélen gazdag műsorral, pom-
pásan sikerült előadással lepték 
meg a község lakosságát a leven-
ték. Daloltak, szavaltak és elő-
adták a «Két szerelmes cipész» 
című vígjátékot. Az előadás 
ugyan német nyelven folyt, de 
minden izében hazafias magyar 
szellem hatotta át és jellemezte 
az ünnepséget, mi kitűnő, lelkes 
hatást váltott ki. Az összes sze-
replő lányok magyar ruhában 
jelentek meg a közönség előtt. 
A községi nagyterem zsúfoltságig 
megtelt közönséggel, ott volt a 
falu apraja-nagyja. A hallgatóság 
feszült figyelemmel és jóízű kaca-
gás közepette hallgatta végig a 
műsort. Különösen nagy sikert 
ért el a vígjáték két főszereplője. 
Több számot megismételtetett a 
szűnni nem akaró taps. A pompás 
előadás megrendezése a falu de-
rék tanítójának, Polster Rezső-
nek érdeme. 

Kisdobszán jól sikerült mű-
kedvelői előadást és táncmulat-
ságot rendeztek a leventék. Az 
előadás közel egymillió korona 
tiszta jövedelmet hozott az egye-
sület javára. 

Diszel és Sáska községek derék 
leventéi a Tapolcán épülő járási 
tüdőbeteg kórház javára rendez-
tek előadásokat. Az előadások 
pompásan sikerültek és anyagilag 
is meghozták a jótékonycélra a 
kívánt eredményt. 

Balatonedércsen, Kakasdon, Kis-
tarcsán és Csitáron ugyancsak 
színielőadásokkal szórakoztatták 
a közönséget a minden szépért 
és nemesért lelkesülő leventék. 
Csitáron Gyetkó Márton tanító, 
Kistarcsán Boér Jenő és Sztara-
horszki Pál leventeoktatók ön-
zetlen munkáján épült fel a szép 
siker. Kistarcsán a Levente-
egyesületnek már pompásan ját-
szó vonós zenekara is van, mely 
szép nyitánnyal vezette be az 
egyszerű gazdaifjak által nagy-
szerű sikerrel előadott «Éljenek 
a tűzoltók» című bohózatot. 

— Tudjátok meg bajtársaim, 
hogy a leventék minden mester-
ségben kiválnak ! Még a bognár 
sem bognár, ha nem volt levente ! 

— Igaz ! Ők faragják a repülő-
gépekre — a l ő c s ö t . . . 

Mosonban nagysikerű levente-
bál volt. A bál kezdetekor P. 
Kraill Ferenc leventeoktató veze-
tésével a magyarruhás leventék 
sorfala között felvonult nyolc 
délceg magyarruhás pár eljárta 
a bálmegnyitó magyar kettőst. 
Pengtek a sarkantyúk, perdültek 
a párok Döme Rudi győri cigány-
prímás jó muzsikájára és dobo-
gott a padló a daliás tánc alatt, 
de megdobogtak a magyar szi-
vek is a régi szép időket vissza-
varázsló magyar tánc láttára. 
Ezután a «Levente disztáncot», 
majd a felhangzó tapsorkánra 
csárdás-egyveleget mutattak be. 
Ogy hatottak ezek a táncok, mint 
a felpezsdítő élet, mint maga a 
magyar igéret. A kitűnően sike-
rült mulatság, mely a levente-
ügynek bevezetője, iránymuta-
tója volt Mosonban, a legkivá-
lóbb hangulatban reggel ért véget. 
Horváth János moson-magyar-
óvári állomásfőnök, a mosoni 
levente-egyesület elnöke és az 
oktatók előtt tisztelettel haj t juk 
meg az elismerés lobogóját. 

Berenyén a «Legényfurfang» 
című színművet adták elő a leven-
ték, Schultz Ferenc főtanító lel-
kes munkájának eredményeként. 
A magyarsághoz hűen ragasz-
kodó horvát anyanyelvű község 
ezzel is bebizonyította a magyar 
kultúra iránti szeretetét. A bere-
nyeiek újabb nemes példája öröm-
mel tölti el minden magyar em-
ber szivét. 

! L E V E L E S L Á D A 

j Mindazoknak a t. előfizetőink-
nek, akiknek előfizetésük lejárt, 
lapunkhoz postai befizetőlapot 
mellékeitünk. Tisztelettel kérjük, 
hogy az előfizetési díjakat sürgő-
sen beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy be kelljen szüntetnünk a 
lap további küldését. 

Molnár L., Tófalu. Szíves elis-
merését és értékes munkásságá-
nak felajánlását nagyon köszön-
jük. Minél többször legyen sze-
rencsénk! 

Sz. L., Abaujkér. Köszönjük 
szíves levelét. Minden kívánsága 
szerint történik. Üdv! 

Z. S. Susa. Az Omge által már-
cius hó 19., 20. és 21-én rende-
zendő kiállításra szóló kedvez-
ményes utazásra jogosító igazol-
ványt minden a kiállításra fel-
utazó gazda, pap, jegyző, tanító, 
valamint azok családtagjai is 
megkaphatják. Az igazolványt 
kérő levélben meg kell jelölni azt 
az állomást, ahonnan az illető 
indul, az időt, amikor indulni és 
visszatérni óhajt, valamint a vas-
úti vonalat. (Máv., Déli vasút 
stb.) Az igazolványt az Orsz. M. 
Gazd. Egyesület kiállítás-rendező 
bizottságától (Budapest, IX., Köz-
telek-utca 8.) kell kérni. 

Reményik J. dr. A levelezőlap 
felhasználásával tudattuk a fekete 
minorkák tenyésztőinek a címét. 
Annak a célnak megfelelnek. 

B. Z. Nyírbogát, önnek is szól 
a fentebbi üzenet. Többi kérdé-
seire levélben válaszolunk. 

Bugyi János Tiszaiga. A bor-
adó ügyében csak úgy tudunk 
pontos felvilágosítást adni, ha 
kérdését körülményesen megírja. 
Kertészkedéshez ajánljuk Ber-
nátsky Jenő „A veteményes kert" 
c. könyvét, melyet 30 ezer koro-
náért lapunk kiadóhivatalánál is 
megrendelhet. 

T. I. Vilmos Pálháza. Szíves ké-
résére a lapot ú j címére küldjük. 
Adjon már életjelt magáról. Üj 
állásához sok szerencsét kívá-
nunk! 

S. B. Mezőtúr. Az Orsz. Gazda-
kör sorsjátéka ezévi május hó 
15-re halasztatott. 

V. Mihály Szendrő. Kenderma-
gos kopasznyakú keltetőtojások' 
kaphatók Bíró Lajosné Tatatóvá-
ros, Mátray Gyuláné Csillaghegy, 
Budapest mellett; fekete minroka 
tojások, Baáb János Kispest, Ber-
zsényi-utca 26., gróf Nádasdy 
Tamásné baromfitelepe. Nádasd-
ladány, Fehérm. Egy drb keltető-
tojás ára 6 és 10.000 korona kö-
zött váltakozik. Hadúr segítsen, 
de mi sem hagyjuk el magunk! 

Felelős szerkesztő és kiadó: 
Dr. FARKAS ENDRE. 

M A G Á N T A N F O L Y A M . 

Walter szeminírium 
Előkészít középiskolai összevont magán-
vizsgákra, érettségire, v i d é k i e k e t is-

Tisztviselöknck kedvezmény. 

AZ ORSZÁGOS GAZDAKOR 
, tagjainak H 

ARUFORGALIVII SZOtfETKEZ ETE 
Budapest, V., Akadémia-utca 5. szám. 

Ruházati osztálya hat hónapi részletfizetésre ad minden-
féle vásznat, siftont, kanavászt, zsebkendőket, kész térti 
fehérneműeket, férfi és női ruhaszöveteket, asztalterítőket, 
függönyöket, zsákokat, ponyvákat, harisnyákat, bélés árukat stb. stb. 

"Rézgálicot és ralliát a legolcsóbb napi áron szállítunk. 
Mindenléte gazdasági eszközöket és pedig: 

kaszát, kapát, vasboronát, láncokat, darálót, cipőt, csizmát, bakancsot 
hat hónapi lefizetésre szállítunk. 

Értékesítésre átveszünk mindenféle mezőgazdasági terményt, bort, élőállato-
kat, úgymint szarvasmarhát, sertéseket és juhokat minden mennyiségben. 

AZ ÁRUKRA MEGBÍZÁS ESETÉN KÍVÁNATRA E L Ő L E G E T ADUNK ! 
TojásgyUjtő állomások létesítéséhez alkalmas 

egyéneket keresünk, mert küllőidre való szállításra 
nagy mennyiségű tojásra van szükségünk. 

Vidéken lakó nyugdíjasokat, vagy más alkalmas egyéneket, kép-
viseletünk elvállalására az egéss ország területén keresünk. 

KISGAZDÁKNAK HITELEZÜNK ! 
Mindenféle mezőgazgadasági gépek, 

traktorok, vetőgépek, ekék, boronák, répa- és 
vágók legolcsóbb áron kaphatók 

Saturnus" Műszaki- és Gépkereskedelmi r.-t. 
Budapest, VI., Teréz-körut 40-42. szánt. 

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII. ker., Szentkirályi-utca 28a. Nyomdaigazgató : K o h l F e r e n c . 


